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©o^,e!r*§’"sx6o^&s^'f 55^5300, 


TELUGU PROVERBS, 

SUPPLEMENT, 


2135. «0?^ ^5(iSb§^'Sg ^5^-5 J'So siP'^g-53^50 

■zs^dSs^r^oooT^T’So 

Having put his wife to bed in the Bazaar street, he com¬ 
plained that the comers and goers stepped over her. 

2136. ef)o4o§' S5a3|3§' e3^s55oS'ocS 0^er’'cr> 

^s5e50§ siro(S 

Without touching or handling I offer it to the deity, don’t 
wish for it 0 children! Be off! 

( See No. 420 . ) 

2137. ef)oe^s5bn>^o "S^^So '^dSbgTT^. 

If I had so much, would I not live with piles of pots 1 

2138. 

An offering to the deity of the flowers which cannot 
he reached. 

( See No. 766. ) 

2139. ?5o^^5i ^30 S6a0^ge5^ 

The lizard which tells the fortunes of all fell itself into the 
tub of rice-washings. 

The sound of the lizard is believed to be auspicious or ominous according 
to the quarter from whence it is heard, the hour, 8tc. 
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2140’. ■^cr^“^'53^5b 

If all get into the palankin, who will he the hearers 1 

You a lady, I a lady, who is to drive out the sow ? (Galician.)» 

2141. sS76ood>. 

Ornaments worn for beauty will he useful in the time of 
want. 

2142. e^owdSi e3§”, 

Wishing for porridge and also for mustaches. 

(Sec No. 147.) 

The two don’t go well together. 

2143. eJoao"^, irsS 

The sister is ours, but is the sisters’s husband ours also ? 

( See No. 82.) 


2144. ‘ST’cjtSbo^ ?5^c55b5Sbc)oo^|^, 

Like wind assisting fire. 

2145. e5& 6^dJ ^o-sr-a, sS'i) 

S'tT", s5boo/\^^ ■^■^0-® 55bj-^e3o?^e^ ^o’Sr’S, 

^73^^ sSx>}S7V> 

There’s half a loaf on the cross wall, when he comes tell 
him to eat it; something is groaning in the yard, tell 
him to bring the Moringa stick that’s in the corner. 

The language of the above is barbarous and partly Hindustani. It is 
supposed to have been said by a Mussalman and is used in ridicule. 


• Vos dona, yo dona, quien botara 6 , porca fora ? 
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TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2146. «56 s5j^^s5boe;S6 §^2^0 

Six months after the death of the mother-in-law, tear^ came 
into the eyes of the daughter-in-law. 

(See No. ) 

2147. ^sSXd'^. 

If you break a fig, it is all worms. 

( For Atti, see No. 59.—See No. 2S0, &c.) 

2148. §'0§s5'^, esex5 

When good fortune comes, your wife will become your spouse. 

Said in joke to a man who fancied that he had been very fortunate. 

2149. t5ooo~^, ^cS5bg-5;j’. 

If that be a village, will the cocks not crow 1 

Applied to the evidence of a fact. 

2150. 

In an unsuitable place we should not assert our superiority. 

2151. 

If the food is reduced, all will sink with it. 

A man’s bad qualities will disappear if he is put on short commons. 

2152. t5?5^55ba^55boS^o 55ba^55boex> 

Pood is the source of all vices. 

2153. e?5^53bd:i)0 ^^raiSbdSbo. 

Sustained by food, dependent on life. 

Said of the body. 




x5 o si . 

2154. e5?5^s51) ■^|3 s5-57^5w ^?5^s1o 1b|3S5-C5^7T^. 

May you break into the house of him who has fed you 1 

(See No. 1077, &c.) 

Kannam is a hole made by burglars in the wall of a house. 

2155. ?l)7T^^e>D, 

Let all your rice be chunam and all your cakes frogs ! 

A certain sage was, on account of his eccentricities, treated as a crazy 
fellow and not received into society. On one occasion, irritated by being 
refused admittance to an entertainment, he uttered the above imprecation 
which to the consternation of the assembled company took effect. They 
begged his pardon, whereupon he restored in the same miraculous manner 
the chunam into rice and the frogs into cakes ! 

The power acquired by austerities. 

2156. J^)x5bexr^ e)oe5be5^ 

All the flavours are right, but there is no salt in it. 

Said of badly prepared food. 

2157. "^dSb. 

There is no one who knows everything, there is no one who 
knows nothing. 

2158. ^o2^s513<^. 

If you do tell a lie, let it be like a w^all. 

(See No. 171.) 

2159. 

Like fire inaugurated with water. 

Abhiiheka is the term used for bathing or anointing an idol. 

2160. ef)S5j-»-53^^g ^dSb 5^;5 o§o7T“. 

Can you get new-moon food every day? 

The Hindu Law prescribes one meal only on the day of the new-moon, 
and it is in consequence a good one. 

(4) 




TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2161. e3S>'5y°b'o, 

If it’s not Sunday it’s Monday. 

1/ to-day will not, to-morrow may. 

2162. e)ooo;^ 

He who grieves over that which is past is a man of little 
sense. 

2163. e)d:5bg §'25b5os5’e3, §6SSb5^)5513. 

The husband like a spindle, the wife like a mortar. 

Kuduru is the upper and larger part of a stone mortar. 


2164. ef)d!5bg'53^?5'cS5bg‘53^5o e)cS5bg'33^8 

g'oe^, sI^ooo SSbj-^o cxroo^ 

S^oooi^a TT’TT’cJSb?^. 

The priest, the priest is like a pot with a large mouth, the 
priest’s wife is like a small basket—when the basket was 
put in the corner a jackal walked off with it, 0 
Mrhyana! 

2165. 

“ Come father and eat” [said the daughter] “I’m coming 
directly Sing§.ma” [ replied the father. ] 

The daughter waved her hand to display her new gold bangles, the 
father nodded his head to show his new gold earings. 

Said of people “ showing off.” 

2166. esJio 

If you say “ Alas !” it will equal six months’ sin. 

Applied to pitying an atrocious sinner. 

( 5 ) 




2167. e)g)K5 <j5rg)K5 

“ Arjuna, Bharjuna—Ah! the thunder holt has fallen,” Be 
cried. 

The man in a fright tried to utter the spell given under No. 1444, hut 
lost his head and broke down at the second word. 

2168. 

A man without money is useless. 

(See No. 1876.) 

A man without money is like a ship without sails. (Dutch.)* 

2169. ef)gd5bo 55g^dSb. 

A man without money is vain. 

2170. ^0-g-°d3be.)- "^ocS a5b8-S)iT"dSb. 

CO CO 

In his haste about the Alii k^yas he forgot the marriage. 

Jlli kaya is the fruit of the Memecylon Capitellatum. 

2171. e)oool^^. 

The grandmother and the horse were one. 

A man and his grandmother started on a journey, the former riding, the 
latter on fo6t; the grandson rested frequently on the road and eventually 
only reached his destination just as his grandmother had completed her 
journey. 

The tortoise and the hare. 

2172. 

While she was going round the holy fig tree, she felt for 
signs of pregnancy. 

Pradakshana is “ reverential salutation, by circumambulating a person 
or object, keeping the right side towards them.” ( Wilson ). Asvattha is 
the Ficus Religiosa. 

Expecting the result to be obtained at the very commencement of an 

enterprize. 


• Een man londer geld is een schip zonder r.eilen. 

( 6 ) 





TELUGU PROVERJJS—SUPPLEMENT. 


0 . 

2173. oooTer^, b oooo^® -C55 

* _D ' ro CO 

I’ll give you medicine to keep away hunger, give me your 
cold breakfast. 

Said by a quack. 

2174. 

The hungry man will not refuse leavings. 

2175. eS'S^^o ^ooo^Q. 

The sky was kicked away hy the kite. 

Said in answer to an impertinent question. 

2176. 

A man who plants a ladder on the sky. 

Ambitious. 

2177. e5^?5'o s^yoodS^, 

Purity first and impurity after. 

Impurity always attends purity. 


2178. e5^=C3^5bg?:)'i ^cS5bgi7o25b. 

Though you cheat your priest you should not cheat your 
own life. 

Take good care of yourself, even though you treat your priest badly. 
Said by a selfish, greedy man. 

( 7 ) 




0 o ^ -C5 o ^ "I si 55bo . 

2179. zx)d> e5SoJ5' zjoS. 

9 9 

A woman’s sense is wrong sense. 

( See No. 436.) 

Lit. in the back of the head. 

2180. §'?^'5y°.!5o e)ooo^ Os3^1>ex) '^;C§^fli§^s513i^. 

They who beget female children must cut off five of their 
badges of honor. 

A man though raised to a distinguished position in the world has yet 
to humble himself before his sons-in-law for the sake of his daughters, 
who might otherwise not be well treated. 

2181. -g^expo ■5^'^ 

A dancing foot and a singing mouth are never quiet. 

( See Nos. 255, 1085, 1639. ) 

2182. 

If you cheat your life, it will then and there ask [ for food ]. 

2183. 53 <55bo43 cxxro ^ 060 . 

[ Talk of] that burning and this burning, this Br^hman^rtha 
is belly burning. 

Said by a greedj Vaidika Brahman. 

Brahmanartha is an invitation issued to two or three Brahmans on the 
anniversary of the death of a relative. 

2184. fcS55j-«^ «?DI)o'er’5ln» slr®(33b7V=>7r’. 

Shall we have that word said ? 0 father-in-law! 

When a Komati was dying and the word “N4rayana” had to be pro¬ 
nounced in his ears, all his relations tried to shirk this disagreeable duty. 
The allusion in the proverb is to a proposal made by one of them that the 
task should be imposed upon the oldest man present. 

2185. ^5^^^ esri 55x)ir’guo 

Will castor oil seeds become fine pearls 1 

( 8 ) 




TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2186. ^8 ^> 00073 ^ 

If he were here, he would at least stitch the leaf platter. 

(See No. 48.) 

2187. 

Valour in the beginning. 

Dash, but not steady unflinching courage. 

2188. es5o §6o^4oo s5^ 

CO 

Six chafing dishes and a fire of roots were the cause of the 
uproar. 

2189. ^oo ^ogo"^, "^ex) 

If the wife is of good disposition, good will accrue. 

2190. eooo'^, 

ro _D CO —o 

Though the Allu he new, are the mill stones new 7 

( For AUu see No. 82. ) 

An answer to a lame excuse. 

2191. e355Aoa -^ciSb Xdo-^KjotT’ 

A man who saves a mustard seed and thinks a pumpkin 
worth a shell-coin. 

( For Gummadi Jcaya see No. 517. ) 

Penny wise and pound foolish. 

They drink their water by measure, but eat their cake without. (Greek.)* 

2192. 65^0 "^5^). 

There is no meekness in cows, nor poverty in Brahmans. 


2 


t/SwjO t:ivovt£<; d/neTpoos fid^av eSoyrtg, 

( 9 ) 







e o ^ -CS o ^si 55co . 

2193 . g:)cn’^^, ^ur^ss S>r^a^. 

His desire is on Ills wife and his support on his mat. 

Nothing for it but resignation. 

2194. "^§’■^021)^. 

Why should a man without desire he in the world 1 

2195. go43 |je)§ ^5oAo43 g;£) 6^5^, 

' CO CO 

The neighbour’s cat is the ally of the house cat. 

Both join in mischief. 

2196. ^■t:^'5^o'53^5o §^5'§S S^TSc^ex) 

Sycophants scratch pimples for a livelihood. 

Giving is like Kama’s festival, taking is like the feast of 
Hipavali. 

Kamadahana is the mournful commemoration of the burning of Kandarpa 
or Kdmadeva ( the god of love ) by the fire from Siva’s eye, when he in¬ 
terrupted the god in his devotions. Dtpdvali or Dipali is a joyous 
festival with nocturnal illuminations in honour of Kartikcya. The name 
signifies “ a row of lamps.” 

2198. ^^g^ex) Sj^cS5b7Y^ §^;^oNb'^cX5b7V’l 
ef)"^gS'2^0^021) 

When the Ityapis cried, and Konanga shot [his darts,] 
Apyekadanta mounted the Punnapumsakam and danced 
0 lady 1 

An absurd couplet composed by a would-be poet. He attempted to 
make use of the synonyms given in the Amara Kosha; in his ignorance 
he mistook Ityapi{ “ so also” ) for a name of the cuckoo, divided the 
words Darpakonahga ( names of Kdmadeva) wrongly, taking Konanga, 
used Apyekadanta (“ also Ekadanta” ) as a name of Ganesa and read 
Punnapumsakam (“masculine and neuter”) as a synonym of Valmika 
( “an anthill.” ) —( See Colebrooke’s Amara Kosha 2nd edn., pp. 5,7, 76,131. ) 
( 10 ) 



TELUGU PEOVEEBS—SUPPLEMENT. 


2199. qSoAoiDSSin’ ^ ooooiSeSdSj^ 

—i —o 

O lady neighbours! see the conduet of my husband. 

lavitiug the sympathy of those who -cannot interfere. 

2200. §'o"S?5 20o<S 

Without grease to the axle, even Paramesvara’s car will 
not run. 

2201. ooo^ex) 

If the house be burnt or the good wife die, there will cer¬ 
tainly be lamentations. 

2202. ooo5b'S7T^ex);<D 7r’^55boex). 

Are twenty-four N^mams for this porridge only 1 

Said by a formalist who had put on twenty-four sectarial marks instead 
of twelve ( the prescribed number ) and was disappointed at not being 
treated accordingly. 

2203. 

There is no interest for you this month, and no principal for 
you next month. 

Said by a cheat to his creditor. 

2204. S)0 e3 ^ex) 15 ^X 077 °. 

00 

Would this cat hav« drunk that milk 1 

( See No, 239.) 

A demure humbug. 

If he can’t keep quiet, put him in the stocks. 

( See No. 352. ) 

( 11 ) 






63 o o ^ ^ Sx 55bo . 

2206. ^od^7V°, 

While there is butter in the net why hunt through the 
whole village for ghi 1 

(For Utti see No. 304.- See Nos. 118, 2002. ) 

2207. "^e^Soex) TT^So 

I am a man who eats boiled rice and lives in the village, 
what have I to do with others 1 

(See No. 755.) 

2208- ^©‘i'33^^§7r°^ 

A washerman will only wash for one who thrashes him. 

There is a pun here on the word Utuku : it is the term used for beat¬ 
ing clothes—the Indian washerman’s mode of cleansing them—and it 
also signifies in jocular language to “ drub” or “ thrash.” 

2209. 63ex)od^. 

=*- ? O' fvj C>0 CO 

He has hut one daughter, hut the whole village is [ full of] 
sons-in-law. 

i. e. they all wish to marry her. 

(See No. 349.) 

2210. 

The word [taught] on the day of TJpanayana will not he 
forgotten. 

At the TJpanayana or investiture of the sacerdotal thread the novice is 
taught to repeat the words ( Bhavati bhiksham dehi ) 

“ Madam, give alms.” 

Said by a lazy fellow. 

2211. S5bo^^(Doo 638b ^e^;5boO(5ioooor’ 

If you have with salt the thirty-six a stupid woman even 
can cook. 

There are thirty-six requisites, it is said, for cooking, salt included. 

(See No. 337.) 

( 12 ) 



TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 




2212. IF’^'g^cStSb 

Like putting a palmyra fruit on a sparrow. 

( For Palmyra see No. 290. ) 

Expecting a person to do what is beyond his power. 


Is a sharp Vajr^udha [ to he used ] on a sparrow ? 

( See No. 1439.) 

Vajra or Vajrayudha is the mythological thunderbolt of Indra. 




c3o5oXdi^. 

The washerman knows the reduced state of the village; 
the peon knows the reduction [ of his superiors ] in office. 


2215. ^8 S5booc:^8§ 55-vl\ 7T° "^o^sSbcro |joexr° ^)7T°v 8"^ 

■u) CO CO co^<=*- 

He came to the outskirts of the village and asked “ How are 
my wife and children 1” 

A few yards more would have enabled the man to judge for himself. 
Said of impatience. 


2216. 

There is the village and here is my cup. 


Said by a beggar. 

( 13 ) 




es o -c5 o ^-g^ si s5bo. 

2217. sln»gio(S "gjog'ex) ^s5S “^osS 

s5x^7J^'^ooo 

Whom have you come to cheat with dried mango stones in 
your skirt? 0 Viranna! 

A glutton attempted to get more food from a cateress after he had eaten the 
ordinary meal at the fixed rate ; she refused, adding—by way of excuse— 
that she had no more condiments and could only give him plain rice and 
buttermilk. Not to be done in this way, he came again with dried pickled 
mangos hidden in his cloth. Tadu fempu means literally to break the 
cord, i. e. to make a widow ( See No. 878. ) 

2218. ■g^ex) goo^. 

Wherever you strike a dog, he will limp. 

(See Nos. 580, 1307, 1401. ) 

2219. ■^2l)g6 §^soo, g6o43'33^?:)§ §^s5o. 

If you say “ Mount,” the bullock is angry; if you say “ Get 
off” the lame man is angry. 

( See No. 1976.) 

Ic is hard to please every one. (Dutch.)* 

2220. 

Are you to ask the bullock before putting on the packsaddle ? 

2221. o5gb^ ©oXdl, ^oKdSo. 

He who rides on a bullock is Lingadu (Siva), he who rides 
on a kite is Rangadu (Vishnu). 

i. e. the two are but one under different forms. 

Said by Sniartas. 

2222. c^gb 

As much as the bullock can carry, as much as the bag will 
hold. 

No more can be taken. 


* Effen is kwaad passen. 

( 14 ) 




TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2228. -^00^02513 S)^S^^ooo?5|^. 

He eats like a bullock, and sleeps like a log. 

2224. ODj^?d^S> 

Os> ' O Cs> ^ 

When she said “0 Reddi! your buffalo has calved,” he replied 
“ 0 Boddi! what’s that to youB’ 

The woman wanted some milk. 

2225. KB. 

The woman who always comes gets only a plain cake. 

Nippati is a kind of damper. 

2226. 7T°ex)^ 

The boneless tongue turns in any way. 

(See No. 1237.) 

Said of a liar. 

He lies as fast as a dog can trot. 

2227. ^er^ex) ^5o 

^o4oooS. 

When the lenders take back the ornaments lent, it is like 
sprinkling cowdung water on the face of a bridegroom. 

( See No. 1507.) 

2228. i6£^s5bo '^aSb, -53^^^ "g^dSb. 

Lent property is not lasting, speech is not help. 

You cannot always depend upon getting a livelihood by your plausi¬ 
bility. 

2229. ■^oe^ I,© ^76 ;5d^od5b. 

However much the rat may cry, the cat will not let go her 
hold. 

( See Nos. 406, 1457.) 

( H ) 




e5 o ^ -C5 o ^-s^ si 55b^ . 

2230. oiewS' Sir^'^'^S^o, ^0 25^S5b^5 

What if the rat is carried down the river 1 What if the tiger is 
caught in the trap'? 

Who cares ? 

2231. C^s58 §^os5 0d5bgc:i’?5^ cx>j^ aoXo "^slo 
To ruin whom are you disguised as a Jangam? 

( For Jangam see No. 943 ). 

Said to an impostor. 

2232. o^s58 "SJ^So ■^^g:)oS 

[ Measured ] with his own span, every man is eight spans 
high. 

2233. olis58s5’o ‘^g^'^cxx) ^^^rocxo 

“g^^oSSbTT’zr- ef)7J"^^^4o. 

When Khtamardzu said “0 Viranna! by whom have you 
been ruinedT’ he replied “I have been ruined by my 
own mouth 0 K§,tamarhzu”! 

( See Nos. 1270, 1347. ) 

2234. cxxn> slr«i5g55bo ef)o’^, cxx)x^§^iT'^^^ 

M^hen asked “ Who gave you the freehold 1” he said “ I gave 
it to myself” 

Said of one who helps himself without regard to the law of meum and 
tuum, 

( 16 ) 



TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2235. ^§^55000^0 a>^sSMO^o X^^7J^^r6o\ 

^o5b7r’§'o-t5 ^e^_^o^oa5 ^i^rsol 
^0-C555boO(^0^ 

One widow and household broils, two widows and ruin to a 
family, three widows and ruin to a village, four widows 
and ruin to a city, five widows and ruin to Erahma- 
pattana. 

2236. ^okDo§^o^~i^ e5S 

5Sdir>^dSo "^02^^ e)o^ 

e)7T^^^43. 

“ What! are you anointing your head on the EMda^iE’ said 
one, “ That is a daily task, which I have commenced to¬ 
day,” replied the other- When asked next day “ Why 
have you not anointed your head T’ he said “ Yesterday 
completed my task.” 

Said in joke of a man who does not observe the ceremonial laws. 

2237. §'0I)?5 

CO 

Tamarinds mixed in the river. 

( See No. 1147.) 

2238. '^5550 

CO CO 

What matters it who drinks the water flowing in the river 1 

( See No. 580. ) 

A right common to all. 

2239. ^^^^55bo f6j^J5'g'^^. 

There is water in the river, 0 Suryadeva! 

Said by an irreligious fellow, too lazy to bring water as an oblation to 
the Sun. 

8 
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2240. 


There is no rival song to the Et§.m song. 

( For Etdm See No. 2096,) 

The song of drawers of water is not composed according to the rules 
of music and cannot be compai'ed with any other. 

2241. 

When the elephant is in rut, he throws earth on his head. 

Pride goes before and shame follows after, 

2242. 2o5o^. 

If a musquito light on an elephant, what weight 1 

2243. Tr’dt5b^<5'55ba. 

In the quarrels of elephants, a king-crow the ambassador. 

Said of an insignificant person, who has no influence. 

2244. ^5o ef)ooo7T" 

Even a river will forgive three offences. 

Referring to the three times which a man is said to sink before 
drowning. 

The duty of forgiveness. 

2245. sy®ooo7T°, i(D5500^550065^"^ S5^55‘e3,55b. 

However many twists the river take, it must fall into the sea 
at last. 

2246. ■^U"°s5ir° 25croer°s5T^ 

“ What village [ do you come from ] 1 0 Et§,m !” [ said the 
beam ] “ Erom Duvvuru, 0 beam!” [ replied the swape. ] 

An answer given to a foolish question.—Duvvuru is in the Cuddapah 
District. 





TELUGU PROVEEBS—SUPPLEMENT. 


go. 

2247. 2o§" ei)20^^;5bo “SoooQ ew-^ex) ■U^S513,^. 

cp —I Z) cp 

To hide one lie a thousand lies are wanted. 

One lie mahes many. 

One lie draws ten aft&r it. riraiian. )• 


2248. 

If you slap one cheek, milk [ comes ]; if you slap the other 
cheek, water [comes]. 

Said of a very tender, delicate boy. 

2249. sSx}c6d^. 

In one hand turmeric, in the other hand a hood. 

Turmeric is much used on auspicious occasions such as marriages. 
Every woman, except she be a widow, also rubs it daily on her body 
before bathing. Musuku is the skirt of a woman’s cloth thrown over the 
head ( by widows ) as a hood. 


2250. oco33b<5i^. 

Two swords cannot he contained in one scahhard. 

Said of two masters in a house, &c. 

Two cats and a mouse, two wives in one house, two dogs and a bone, never agree in one. 


2251. 55boS> -s^ex). 

One man’s gains are shared by ten. 

A man’s relations live on him. 


2252. s5an>43 

Toes a dog know what a fast means 1 


♦ Una 'bugia ne tira died. 

( 19 ) 





£3 o i-15 o . 

2253. i)e5^ rSXo TT’dSbTT" 

In 0 teach me half, 0 father! 

Said by a spoilt child who wished his father to teach him half a letter 
at a time. 


2254. 

O father! they have discovered us. 

( See Nos. 926, 958.) 

Two Tamhalis (No. 173), father and son, went to a Brahman feast dis¬ 
guised as Brahmans. When the sandal was handed round for making the 
horizontal Sectarial mark on the forehead, the son took it with his right 
hand instead of with his left. The server thereupon called him a 
Tamhali when he stupidly cried out to his father that they had been 
discovered and brought him too into trouble. 


r. 

2255. ^om "5^^, -5^01 

A lid to the eye, a shoe to the foot. 

The protection necessary. 


2256. 

Like blindfolding [ and pinioning ] a man and leaving him in 
the jungle. 

Putting a man into great difficulties. 


2257. oooo^ e5^c5S. 

The winking woman ruined families. 


A pun on the word Arcu. 
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TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2258. §'o7^©§ 7V°S) 

A goldsmith’s fraud is only known to a goldsmith. 

A story is told of a young goldsmith who disguised himself as a 
Brahman and married a Brahman’s daughter. He perceived and dis¬ 
closed on one occasion the fraud of another goldsmith who had cheated 
his father-in-law ; this man in revenge exposed the young impostor. 

2259. ^0^5513, 

It must be with the goldsmith, or in the chafing-dish. 

Said of gold made away with by a swindling goldsmith. 

2260. 

The builder [ of a house ] is one and he who lives in it is 
another. 

*' He that huildeth, [ let him he"] as he that shall not dwell therein.” 2 Esdras xvi. 42. 


Sv^h^ to the wood, svihh to the twigs—sv^h^ to the shares of 
you and me. 

Svahd is “ an exclamation used in making an oblation to the gods” 
( Wilson ). When an ignorant impostor was heard repeating the pretended 
formulae contained in the first part of the above, he added to it the second 
to shut the mouth of the man who had found him out, by promising him 
half his fees. ( For the first part of this story see No. 2282.) 

2262. 

There is no firewood, there is no dry cowdung, there is no 
water to boil—come away to the well 0 son-in-law! 

The son-in-law should have been provided with a warm bath, but his 
wife’s parents were too poor. 
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2263. g'gb ~S^ e)^‘g^5's53-o. 

Has she a right to say “ there is” or “ there is not” ? 

A beggar once asked alms from a daughter-in-law when her mother-in- 
law was out. She told him there was nothing for him. As he went he 
met the mother-in-law who enquired whether he had received alms at the 
house. On being told by the beggar that he had been sent away, she 
brought him back to the house and after chastising her daughter-in-law 
said to the man “ Now you may go, has she any authority to say there are 
alms for you or there are not.?” 

Told as an illustration of the fact that a daughter-in-law has no 
anthority whatever in the house. 

2264. cxxjnoc^ 

^sSx> 

Like pulling away your own mother by the legs and saying 
“ Offer the rice-hall for the maternal aunt.” 

2265. SSbcnj"^ g'o. 

If you shut your eyes, a dream. 

After death the unreality of things temporal appears. 

2266. §'^5' 

Like selling needles in the blacksmiths’ street 

( See No. 8286.) 

To carry coals to Newcastle. 


2267. o5bJ^s5^. 

I shall never forget the lady who burnt my stomach [ i. e. 
who fed me insufficiently ] in the famine time. 

2268. 

Like selling a child in a famine. 


Selling in a bad market. 
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TELUGU PEOVEEBS—SUPPLEMENT. 


2269. ^§6 ef)oe^55bcn!> '^250, *^05500^ ^^cJ5bs5bcro 

There is no end to religious ceremonies, and there is no find¬ 
ing the times [ fixed for the observance of them ]. 

2270. •57-8§ 

eo 

All are relatives of the rich man. 

(See No. 1557.) * 

A full purse never lacked friends. 

2271. •^■Dk 5 ■^2J^e)o. 

Blows with stones to the hearing tree. 

The liberal only meet with ingratitude. 

The best bearing trees are the most beaten. (Italian.)* 

It is only at the tree laden with fruit that people throw stones. ( French. )(■ 

2272. ^ooo2J|3 ^5(^ex) S^oooi^S). 

In an evil time birds flew away with the cloth off his body. 

Alluding to the story of Nala.—See the Nalopdkhydnam Book ix. 

2273. §^os5 -g^-g) 

One must watch and ruin an enemy. 

Wait time and place to take your revenge, for it is never done well in a hurry. (Italian.)! 

2274. -^05^02^3 ^ ef)-g^e;53bo25b 

CODgS -53^15^ 

“ If done at the right time it is pleasing to the gods, if done 
at the wrong time it is pleasing to the Asuras—I’ll dis¬ 
appoint them both” said he. 

Said by an irreligious Brahman on being asked why he neglected 
his daily prayers (Sandhyavandanam.) The Asuras are ‘ demons of the 
first order and in perpetual hostility with the gods’ ( Wilson.) 


* I megliori alberi sono i piil battuti. 
t On nejette des pierres qu’&l’arbre charge de fruits, 
t Aspetta tempo e loco d. far la tua vendetta, che la non 


C 23 ) 


3i fa mai ben in fretta. 






53 o ^ o si 55bo, 

2275. “s^oslo sir^SSb, 

Time will go, an accusation will remain. 

(See Nos. 1395, 1928.) 


2276. £^s5-SS;^-^7T-^, 

e) 0007 T° S^-uS^lT". 

If you walk on your feet you may go to K^si, but if you 
walk on your head can you even pass over the threshold 1 

2277. iolr^o^go—ef)5'^l(3g, ^oXl5g, ^C^cSli^g, "^so^g. 

When one said “ Kim§,lasyam 1” the other replied “ Alasya, 
Arasasya, Pungasya, Puliyasya, V^pasya.” 

A learned Pandit once asked, in Sanscrit, an ignorant but witty Village 
priest who had named an unlucky day for an auspicious ceremony “Why 
this delay[in explaining the matter]’’; the other replied, punning upon 
the word /lasya, “ Banyan tree, holy fig tree, Punga tree. Tamarind tree, 
and Margosa tree.” ( The words used are Tamil. ) The Village priest had 
previously to the disputation agreed with his fellow villagers that the man 
who spoke most words should be considered the more learned of the two ; 
they therefore thrashed the Pandit and turned him out of their village. 


2278. CldtSbgS^bo 

A Kuncam of raw-rice and a gourd. 

(For Kungam, See No. 6190 

A modest request. 

A thousand Brahmans went on an auspicious occasion to bless the king 
and on being asked how much rice and vegetable they would each have 
for their meal, replied as above. The king angry and disgusted at their 
greediness ordered that each should be forced, with the penalty of his 
life, to eat the whole quantity demanded. The Brahmans however cheated 
the king at the suggestion of a cunning Kdmati, by distributing one 
Kungam of rice and one pumpkin at a^timc among the whole number of 


men. 
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TELUGU PROVEKBS — SUPPLEMENT. 

2279. 

A dog’s greed will be satisfied with a grinding stone. 

( For Gun^rai/i.—See No. 770.) 

2280. Sogj^go ■^ooog ■^g'^2^s5o:o7^’ ozoo^TU^. 

Can a dog ever retain ghi? 

He always throws it up. 

2281. gog'^ sS'^ -D^coo 5^^^g'^6, TT^ooo gogj^ 

When the dog comes, a stone cannot he found; when a stone 
is found, the dog does not come. 

A thing can never be found when it is most wanted. 


2282. 

If a dog crosses a wet wall and recrosses, the Reddi and his 
lady with all the family perish. 

There was a certain stingy Reddi who paid nothing to the village priest 
( GrAma Purohita )• On one occasion when the Reddi was making some 
additions to his house a dog jumped over a freshly built wall. The village 
priest, who happened to be present, determined to take advantage of this 
circumstance, simulated great consternation, and repeated the above 
sham Mantra. The Reddi was successfully taken in, and at his expense 
the priest performed expiatory burnt offerings, &c. ( For the continuation 

of this story see No. 2261. ) 

2283. gog"^ ■^oo, gSggSo^ 

If it stings it is a scorpion, if it does not sting it is a mole 
cricket. 

A man’s character is known by his acts. 

2284. 55^5^. 

When asked to dine he comes to stab. 
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How can the potter’s bride help coming to the kiln 1 

She must appear in public, however bashful. 

2286. S6o($oex) 

Like selling pots in potters’ street. 


2287. -^0 -5^0 

By decaying and decaying the fruit is destroyed, hy burning 
and burning the wood is destroyed. 

( See No. 2044. ) 


2288. 73s:)ci^^^oSi. 

If you sit still and eat, even a mountain will he consumed. 

If you spend your principal, it will soon disappear, however large. 


2289. 200 ^ 

Like rolling a boulder down a hill. 

li is easy to bowl down hill. 


2290. <SXS^ ^0X7$ ^|a. 

When he went to raise a new loan, the old debt fell upon him. 

i. e. His creditor reminded him of the old score. 


2291. §^a 

If you take it away hy degrees even a mountain will be 
removed. 



TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2292. 55o-g-^d5b, §^^68^6^ 

What he bought was a brinjal, what he got to boot was a 
gourd. 

{For Brinjal see No. 97-—For Oummadi Kaya see No. 517.) 

2293. Si^cxxD^S. 

The crime of Brahman slaying at Koll^ru fell on Kr^pa. 

(See No. 353.j 

Kolleru and Krdpa are adjacent villages in the Krishna District. 

2294. ?5ex)'^ ^ooo"^, §6o<^olF° 

If the daughter-in-law be black, the whole family will be 
blackened. 

i. e. a bad daughter-in-law will bring disgrace on her husband’s family. 

2295. Xg E^^oooi^a. 

The fowl was carried off by the kite. 

(See No. 2175.) 

2296. ^g), §^<J5bd3 

A monkey’s death, a Kdmati’s adultery. 

Both are concealed from the eye of the world. 

2297. §^s5o -ir'^'W°'6zho. 

Anger is a cause of sin. 

Anger is a sworn enemy. 

Anger is the fever and frenzy of the soul. 

2298. escS"^, €55Sbi^. 

If you shake the stick the monkey will dance. 

It is the raised stick that makes the dog obey. (Danish.)* 

* Holder man ei Kieppen til, agter Hunden intet Bud. 
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2299. s5bo0^7T° e)§^o'ss^. 


Though it bathe in the Ganges, will a crow become a swan 1 

( See Nos. 609, 1086. ) 

2300. 7r’a‘^s5'0. 

Like a donkey carrying sandal powder. 

2301. Ko^5Sx> 

Like selling firewood where sandal had been sold. 

Said of the ruia of what once was beautiful. 

2302. xa-o 00i;T"55bo A'o^ex) ■Sd3ogTr>25b. 

Don’t jump about saying you have got through [ your diffi¬ 
culties.] 

Don't halloo till you are out of the wood. 

2303. ?<D.S',55aj "^;5e5^§"o. 

The horse without grass, dried up and went to Devaloka. 

Devaloha is heaven, the ‘ gods’ world.’ 

2304. S^ooo?5S). 

When he went to lap, his livelihood went. 

When a greedy man went to spoon upon another for his breakfast he 
was kept waiting so long that he lost his situation. 

2305. ^5cr^-£)?5 ■;^55bo 
—i ^ 

Like a snake seeing Garutmat. 

Garutmat or Garuda ( No. 751 ) was “the king of the feathered tribes, 
and the remorseless enemy of the serpent race.” ( Vishnu Purdna— Wilson’s 
trans.)* 

* 3^ fV \ 

^rffTT 
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TELUGU PROVEEBS—SUPPLEMENT. 


2306. ^K5o3booo^^ 

Will a large gem be found in a crystal bead mine 1 

2307. TV’cS'S Xd^51>:> 

An ass is an ass, a horse is a horse. 

( See No. 1494. ) 

2308. 7r>0 

Is it not when the wind blows that you must winnow ? 

( See Nos. 316, 508, 1169. ) 

Strike while the iron is hot. 

Take time while time is, for time will away. 

2309. 

c;S Cs ^ 

If a blind man lead a blind man, both will fall into the pit. 

2310. 

Cb 

Will a blind man wish to have an eye or not to have one I 

2311. oooo^^ Aoaoo ?)os5^. 

In a quarrelsome family not a handful of grain will be left. 

2312. ^b8§ 

A man who misses the mark by a span. 

A bad shot. 

2313. 

A disciple worthy of his Guru. 

Both blockheads. 
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53 o ^ ^ sSx>. 

2314. ^w-C5boa ir>XDir"d^. 

If the Guru drink standing, the disciple will drink running. 

According to Hindu practice, water should always be drunk sitting. 

2315. 

Like putting the bridle on the horse’s tail. 

To put the cart before the horse. 

2316. ^oDo"^, "tSo ^2Sb5o— 
e)oiF° ‘^e>o;6o^ 

If a horse is Goda, then a saddle is Maduru—I don’t want 
to he told more. 

Said by a KomaU who was learning Hindustani from a Mussalman at so 
much per word. He mistook Ghora ( Hind. ) “ a horse” for Goda ( Tel. ) 
” a wall,” and with the stinginess common to his caste said he did not 
want to be told what a saddle was as it must be Maduru “ coping.” 

2317. e3&^ S'?6o;5oao7T" 

If a horse he starving it will eat even Arika grass. 

( For Ari/ca or Aruga see No. 82,—See No, 606. ) 

2318. XDcS'^ex) ©cSSbg'sr’j^So 
Whispered counsels are a cause of ruin [to others]. 

2319. <&^o, 

[ As soon as] the light [is] in the niche, [he puts his] food 
* into his belly. 

To save the oil. 


2320. rro^5S:> 

Gontamma’s wishes. 
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TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2321. g'KS^Q-ij, g'o^o-ss^. 

Will a barren woman bring forth a child at your bidding 1 

2322. 

When the sheep cries will the wolf be grieved 1 

( See Nos. 389, 1333.) 

2323. *5^ex) 6^e;oe^, 

6^ex) ■sy^’^ ’^o^. 

If the nail swell, [ it will be ] as big as the finger; if the 
finger swell, [it will be] as big as the leg; if the leg 
swell, [ it will be ] as big as a mortar; if the mortar 
swell, how big [ will it be 7 ] 

Said in ridicule of a logician. 


2324. ^5cp°-S) 

Like dogs barking at the moon. 

(See Nos. 40, 441, 682.) 

2325. 

Like honey raining on a sugar Pandili. 

( For Pandili see No. 61-See Nos. 195, 1362, 1425, 1430, 1886. ) 

2326. ~^^7Sdo8> ^oo'ST’oSSbo. 

After his death the state of the Setti’s affairs will be known. 

He is very close in his lifetime. 

2327. ^^^55b^ 

What does it matter whether a dead man’s head lie towards 
the east or towards the west 1 
( SI ) 




2328. §'o^T3^ 

When he was at the point of death he cried “ Sankara! 
Sankara!” (Siva.) 

Deathbed repentance. 


2329. 05^^)065^ sS^oS:ioir‘ 

I have become acquainted with all the secret mysteries of 
learning. 

The allusion is to the story of Prahldda son of Hiranyakasipa. The 
words of the Proverb are found in the Telugu translation of the 
Bhdgavata Parana, ( but not in the Sanscrit original,) as having been 
used by Prahlada to his father.—( See Vishnu Purdna Book I, Chapters 
17—20.) 

Said of a man who pretends to be learned. 


2330. T6oir°^o ~Sk->os^. 

[ He has ] no learning and [ says ] no prayers but [ has ] 
numerous issue. 

Said of an ignorant, irreligious, sensual man. 


2331. -I5D 

A dog attached [ to his master ] will not leave him though he 
be beaten [ almost ] to death. 

2332. -e^oe^ '^qx>7So 

“ No matter” said one, “ Then if there’s no tamarind, there’s no 
acid” said the other. 

There is here a pun upon the word Chinta which means both “ thought, 
sorrow” and also “ tamarinds.” 
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TELUGU PEOVERBS—SUPPLEMENT. 


2333. OaA "^0^5503 

■^2^oe5^i '^ox)c6^^kj. 
o 

When hy saving and saving they married the younger 
son, the elder son’s wife went to her ancestors. 

2334. -0<^S6oS6 

Will the tanks he filled hy drizzling rain 1 

2335. ■^g§jj_A5b 

He makes the younger sister the elder, and the elder sister 
the younger. 

(See No. 1082.) 

Said of an unprincipled, untruthful man. 

2336. ooo^ "^g 55'3,^. 

Build a small house, and become great. 

The Hindus consider it unlucky to commence housekeeping in a large 
house. 


c5^§ 

The hoy’s father is a learned man, if the boy acquire learn¬ 
ing he will he of use. 

2338. 

Darkness for some days, moonlight for some days. 

(See Nos. 561, 568.) 

Joy and sorrow are equally divided. 

2339. ^SSbeoSo CDoob'^ 

Anthills raised by ants become the dwelling of snakes. 

One enjoys what another has acquired. 
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2340. ^Sx^Kx)™ "^cS^Dg ^e;§?5a. 

Before seeing him, before he turns, and looking at him, you 
must do it. 

i. e. Before you see the sun in the morning, before it passes the meri¬ 
dian, and at sunset you must perform Sandhyavandanam ( daily prayers). 

2341. ^Scn52^^o■^ TJ^S. 

If seen it’s yours, if not seen it’s mine. 

The trick of a thief or a shoplifter who, if noticed, pretends that his 
intentions were not dishonest. 

2342. ^So. 

Buined, go to Chenn^pattanam. 

To recover your fortune. 

2343. 2508^0. 

If you tell it—shame ; if you hide it—sorrow. 

The allusion is to adultery. 

2344. -ai5^S) eS) 

Are you to cut your feet because your shoes are too small 1 

2345. -^SoSo -iiSSb^ IT’’^ 

Ants come of themselves to the place where there is sugar¬ 
cane. 

Where the carcase is, the ravens will gather, 

2346. ^S5^ex> 

When the tank fills, the frogs assemble. 

2347. "S^cSd ^5^d^. 

Non-current cash will never pass [ in currency ]; an unloving 
husband will never love [ his wife ]. 

( For Cash [■5-»;^o] See No. 613. ) 

(S4) 




TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2348. 9 

The fastidious Somidevi has a Veda-teacher for a husband. 

(For Somidevi see No. 28.) 

A pair of hypocrites. 

2 :;. 

2349. 238'7^5Sb|^S6 acS5j'^9, 

As long as successful, the drum of victory; when unsuc¬ 
cessful, the war drum. 

By smooth means if possible, if not, by force. 

2350. 

Will Pdrij^ta flowers grow on a Jill^du tree 1 

Parijata is the Nyctanthes Arbor Tristis, a very celebrated tree said to 
grow in Svarga, Indra’s paradise ( W. Elliot ). Jilledu is the Calotropes 
Gigantea. 

2351. 

Has the Jemudu fruit or shade ? 

Jemudu is the Euphorbia Tirucalli. 

2352. s5^oa. 

The hand which touches a Dahh, will touch a pagoda. 

( For Dabbu see No. I913.-See No. 2369. ) 

A man who is dishonest in trifles will not be scrupulous in greater matters. 
He that will steal an egg will steal an ox. 

2353. ool. 

There is a link between money and life. 

2354. oooS5^<^, dizx^o^S) cooS5^i^. 

I won’t give a Babb, I won’t give the dust on a Dabb. 

( For Dabbu see No. 1913.) 
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2355. 

Delhi 


£^. 

(S0, s513. 

' CO' CO CO 

to Delhi, village to village. 


Great people with great, little with little. 




2356. 

Honey in the Tang^du tree. 

(For TangSdu see No. 1120. ) 

Easy to get at because the tree is small. 


2357. -C5oS3S^oooS5 •;hs5s5bo S^coo 5i)O2043§'|3 

The sin of intending to kill your father will he effaced if 
you go to your mother-in-law’s house and stay there till 
the porridge dish is burst. 

A man was in the habit of telling his friends when they enquired how 
his son progressed with his studies that he was very stupid and idle. This 
he did from a superstitious dread of his son being struck by the evil eye 
of an envious person if he praised him. The son, not understanding his 
father’s motive and being greatly irritated, determined to kill him. He got 
upon a beam over his father’s couch and was about to drop a large stone 
on his head when he fortunately overheard him explaining to his mother 
the reason of his strange conduct. The boy then came down and fell at 
his father’s feet confessing his murderous intentions and begging for for¬ 
giveness and to be shown a way of expiating his sin. The father replied 
to him in the words of the Proverb, telling him he was to remain in his 
mother-in-law’s house until the porridge dish was broken. He went, and 
after having been paid the usual attentions for a day or two was afterwards 
treated with rudeness and fed with poor fare. At last the butter milk was 
one day poured so roughly into his porridge that the side of it gave way. 
He was then released from his expiatory ordeal and returned home 
rejoicing! 
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TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2358. TT’dS 2io^^sSx>. 

The sacerdotal thread given on the day of obsequial rites. 

( For Taddinam see No. 271.) 

It is worn temporarily by Sudras on such occasions. 

Said of any temporary honor. 


2359. 

His shadow is his devil. 

Afraid of his own shadow. 


2360. 20O7r>?5s5bo 

If it is not his own gold, it has no colour and no touch 
(fineness.) 

The purchaser depreciates the value of an article brought for sale. 


2361. e^J$c35boS) 

The mother knows the birth of the son. 

i. e. she knows who is his father. 

2362. -57^8^) 

Is there a broken ladle which knows not its own people 1 

( See No. 1937.) 

A man serves his friends well. 


2363. 

He who beats a drum is a H^sari, he who sounds a conch is 
a Jangam. 

(For Dttsari and Jangam see No. 111.) 
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2364. CSo K^, Xdsj. 

eo' ^ CO 

Head solid, belly hollow. 

(See No. 740. ) 

2365. ©6A 0030^ S'^3^s51) Tr>s513^. 

Although it goes round the head yet the mouthful must come 
to the mouth. 

2366. e^0 e^^c55a)oS6. 

CO 

What a mother does, [ falls ] on her children. 

( See No. 1047. ) 

If she sin, her children are disgraced. 


2367. ^0 20O7r>S6 ^ocoTT" §'o^ej-3y»dl) (S^oAo§" s^r°K^dSb. 

CO 

Though the gold were his mother’s, the goldsmith would not 
stick at stealing it- 

2368- 0^ s5S'd3 eoooTT^, 

Although the mother and child are one, the mouth and belly 
are separate. 

Two men may he great friends, still their wants must he separately pro¬ 
vided for. 

2369. s5-q;^l^ ^}6sSx>^ s5^oS. 

The hand which touches bran, will touch money. 

(See No. 2352. ) 

Ife that will steal a pin will steal a better thing. 

2370. 

The knave gets rice and curds, the honest man gets rice and 
warm water. 


The more rogue the more luck. 

The devil's children have the devil's luck. 
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TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2371. e)S) 55^ ■cr°4o;^ 

S<r°^5^^5b. 

Thinking it a rope, you should not take it up and throw it 
away; thinking it a snake you should not step over it. 

(See Nos. 6,1553. ) 

A very difficult person to deal with. 


2372. IT’ir’ ^"1 

S5boo25b a525b^§^(^ 

TT’ 

“ 0 grandfather! do you know your Sandhy4,” [ asked a boy ]; 
“If you who have just learnt it don’t know it, can I who 
learnt it sixty years ago remember it?” [replied the old 
man. ] 

2373. iT'.'Sd e)^s5bo 

Wealth unenjoyed returns to the earth. 

2374. ©cxx)"^, ’^gbo. 

If she herself he virtuous, what though she dwell in the 
house of a harlot ? 

If a man be upright it matters not if he be among bad men. 

2375. ■0^'^ S5b-^X» -g^c35b 

Will a fruit which ripens not of itself ripen if you kick it ? 
Advice is thrown away upon the headstrong. 

2376. 13^550160 15^550^. 

By anger a man is burnt up. 

Anger punishes itself, 

( 39 ) 




0 o -15 o "S^ si S5b>3 . 

2377. e^'lj ^J5S 

An abusive mouth will not be quiet though you sew it up. 

( See No. loss.) 


2378. ef)?^5l)oS6 §'25o‘5y°. 

Will one who receives alms lack rice and curds ? 

2379. ©ocS§ 

Are you going for the festival (lit. holy days) or for the feast 1 

( See No. 1981.) 

2380. |)?5'oA 

Like a cannon being born in the belly of a musket. 

Great things from small. 

2381. 

A Sanny^si’s alms in Mussulman street. 

Not the place for him to go to. 

2382. 

^ n' ro 

A rope in pieces, a pot with holes. 

Useless instruments. 

2383. •53^?^§ e3c55»^55bo. 

Cs 

To the bold man his ladle is a weapon. 

( See No. 1107.) 

2384. •sr>8§ 

Salvation awaits the wise. 
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2385. ^ex), 

If it’s white it’s milk, if it’s dark it’s water. 

Said of a simple minded, guileless man. 

2386- coT^Xex) 

Plies collect in the place where there is honey. 

2387. -^c55b^g?5|^. 

Like putting a wolf to watch the sheep. 

You give the wolf the wether to keep. 

To entrust the sheep to the wolf. (Latin. ;• 

He sets the wolf to guard the sheep. (Italian.)t 

2388. 

One who swallows fruit without taking off the skin. 

A glutton. 


26 '. 

2389. 

If [ the daughter-in-law ] even salute her unkind mother-in- 
law, it’s a fault. 

(See No. 151. ) 

2390. oooofeS^ l^b7T>^h. 

CO 

He went to hide and entered the house of the village watch¬ 
man. 

To run into the Lion's mouth. 

To break the Constable's head and take refuge with the Sheriff. (Spanish.)! 


* Ovem lupo committere. 
t Bgli da le pecore in guardia al lupo. 

J Descalabrar el alguacil, y accogerse al corregidort 
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2391. 

•When there is a lamp, why should you search for fire 1 

2892. aS)d. 

A torch lighted from a lamp. 

Said of a great man sprung from a humble ftimily. 

2393. '^ozx) ~^ir° T^ex> 

“ The male buffalo has calved” cried one, “ Then bring the 
pot and we’ll milk him” replied the other. 

( See Nos. 390, 1172. ) 

2394. S^b'ej^;<bK5 

One must work like a buffalo, and eat like a gentleman. 

2395. Xo^i 168 . 

The rice water which he drank was equivalent to the field 
which he ploughed. 

Pay proportionate to labor. 

2396. a$b-% '^^'o S^r^ooo §^^s$D 

In the ploughing season he went about the country, and at 
harvest time he came with his sickle. 

( See No. 1171. ) 

2397. tcpXO ^'ct° 

If the plougher look into his accounts [ he will find ] that 
the plough even does not remain [ as profit ]. 

The expenses of cultivation. 
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2398. 

Like making porridge of dust. 

Labour wasted in a hopeless scheme. 


2399. 200^5^. 

Idleness is the father of vice. 

Idleness is the root of all evil. 

Idleness is hunger's mother, and of theft it is first brother, (Dutch.)* 


2400. 

—D —6 —0 6 

If the calf dies there will he Kammalam, if the she buffalo 
dies there will he quiet. 

Kammalam, corrupted from the Tamil Kaimulam (easQpeoth) is a 
name given to milk drawn from a cow or buffalo which has lost its calf. 


2401. -^6 

God gives [food ] hut does He cook and strain it and put in 
the mouth? 

( See No. 1183. ) 

God gives every bird its food, but does not throw it into the nest. (Danish. )t 


2402. ■^Sb^sbbo s5o^8. 

The body is like a water bubble. 

Frail and transitory. 


2403. Tr°a$b. 

If one say “ Hehi” ( give) you should not reply “ Msti” 
(there is not). 

Alms should never be refused. 


♦ Lediglieid is hongers moeder, en van diefte voile breeder. 

. t Gud giver hver Fugl Sin FOde, men kaster den ei i Reden til ham. 
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2404. e25bsln>35‘^. 

The thief suspects every one. 

A thief thinks every man steals. (Danish.)* 

2405. S^oX 2joa, S^lS zooS. 

9’ 9 

A thief has a thief’s thoughts, a gentleman has a gentleman’s 
thoughts. 

2406. ^oX^ a^oX ^5o;^35o. 

A thief is known hy a thief 

thief knows a thief, as a wolf knows a wolf. 

2407. a^oX 357^^5^ 55ooo25b ^o*€o, 75^iMjioeo35o 

^o2l)35b. 

If the thief had said before that he was coming, I would 
have obtained witnesses. 

2408. fi^oX-3y°(S 55>o-^4o 

The thief s eye is upon the bundle. 

2409. fi^oA0o^4ooC5 S^b'£5j555oo ^o^cTV’, t5<S^4ooe5 ef)7T®gcS5b55oo§o 

e5^202l)'^7T”. 

When I have such power of stealing shall I submit to the 
injustice of asking? 

Said by a thief. 

2410. 55xn>re>o. 

Troops without a leader. 

• Tyv taenker Hvermand stiaeler, 
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2411. 7T^, g:)oJ 

There is no ghi among the Drhvidas, [they serve it ] always 
in spoonfuls. 

Said by a Telugu man of the Tamilians who eat very little yAi with 
their food. Milji is a very small spoon used in offerings, &c., called in 
Sanscrit Darvvi. 

2412. 

Virtue protects the head. 

The reward of virtue in this life is protection from evil. 

2413. zi(SS^5Sx>, 2!^-^ KB. 

Virtue alone is success, God alone is a refuge. 

2414. 

If you offer incense, sin will he removed. 

o5. 

2415. 

He threw mud into the mouth of the jackal. 

i. e. he cheated him. 

Said of the surprising recovery of a sick man who had been given up, 
and whose body it was expected might provide food for the jackals. 

2416. ^~^h- ^ Bb^ 

0 Jackal! Jackal! look at my Mmam, if you look again see 
my Tirumani. 

(For N&mam see No. 789 ). — Tirumani ( lit. sacred earth) is the name 
given to the outer lines, made with white clay, of the Namam, 
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2417. 

Who throws [ his property ] into the middle of the street and 
trusts it there ? 

(See No. 2135.) 


2418. -u^oSbTT”^ e)o‘t), sSxto-^lT’^ 

ko. 


“ I trusted you 0 Edmanna!” said one “ Then I’ll drown you 
in the middle of the river 0 Lakshmanna!” replied his 
friend. 

Misplaced confidence. 

Trust makes way for treachery. 

Trust, beware whom ! (German.)* 

Trust was a good man, Trust-not was a better, ( Italian. )t 


2419. K5c3ti)S5bo K5g-S^8, 

Leniency is injurious, severity is profitable. 

Applied to children. 

Spare the rod and spoil the child. 

2420. J^c3lro7T^ 'tf(SS j-^TT^. 

By mildness or severity. 

If one does not answer, the other must be tried. 

2421. 

For the black bead there is no white bead, and for the white 
bead there is no black bead. 

Said by a wretchedly poor woman who could not afford to buy white 
beads when she had black, or black when she had white. The beads are 
strung alternately and used as a necklace by poor women who have not 
the means of getting gold or silver ornaments.—Hindu married women 
are not permitted to appear without some neck ornament however trifling 
the value of it may be. 


* Traue, schaue Wem ! 

t Fidati era un buon uomo, Noiitifidare era meglio. 
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2422. 

The hug is crushed hut the remains are not to he seen. 

Robbers’ slang, referring to a murdered man.— Chetta means literally 
‘rubbish,’ ‘sweepings.’ 

2423- 55^o-S) 

As if the nine planets were out of their course. 

Said of a family at sixes and sevens. 

2424. ^0 

As poor as a Nawab, as mild as a tiger. 

2425. '^f6o7T^5b, '^sSo 16 j^ 

Laughing, they do it; weeping, they suffer for it. 

( See No. 1247. ) 

Said of criminals. 

2426. 73^^ ?^pX‘^o25b^, 758. 

What do I care for beauty ? If it is good it is enough. 

2427. ^ 

When he said “ What! Eehbe to me T “ Yes, Behhe to you 
and Behhe to your father” was the reply. 

A great man pressed by his creditors was advised by a friend, himself 
also a creditor, to escape from their importunities by feigning madness. 
He accordingly did so, replying to them all like an idiot “ Behhe." The 
plan was successful, and the friend then asked that Tiis debt should be 
paid, but he himself received the treatment he had prescribed for others. 

TricTcery comes hack to its master. (French.)* 

* Tricherie revient a son maltre. 
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2428. ■^25S, 

Neither on that day did I put it on, nor on this day have I 
torn it. 

( See No. 2489. ) 

Said by a poor fellow who had never had the pleasure of putting on a 
good cloth or the annoyance of tearing it. 

2429. 

I was never rich one day and poor another. 

(See No. 2428.) 

Said by a man who had not experienced the ups and downs of fortune, 
but had remained in a mediocre state throughout his life. 

2430. 

liSS Tb^^ax). 

If he has a country, Nawhh Shhib; if he has food, Amir 
Shhih; if he becomes poor, Pakir Shhib ; when he dies 
Pir S^hib. 

The Mussulman sticks to his title of Sahib under all circumstances. 

2431. TT^dSb ■^eSb o3bl> 

V —y CO _D 

Will he who wrote at that time, now cancel it and write 
again 1 

(See Nos. 1344, 1637.) 

2432. 

One like a worm born in the N4bhi. 

Nabhi ( Sans. Vatsanabha ) is an active vegetable poison, ‘ the root of 
the Aconite ferox brought from Nepal’ ( Wilson ). 

Said of a treacherous villain. 

2433. TT 

How can you live before me 1 

What are you when compared with me ? 

Said by a conceited Pandit. 
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2434. —TT-D^CS^) 
rsdSbg—7r’'D^cS5jr9iT°^—TT"Tr>cX5br3ir°^^o^e>o—7T"-D^cS^ 
ra Tr° ^ ^ o ^ e;J5o. 

Mrigidu—Mradu—Mrayadu—Nar^ya—Mrayya—Mr^ya- 
nayya—Mr§,yana Eau—Mr^yana E^u Pantulu—Nar^- 
yana E^u Pantulav^ru. 

When a person is in a very indigent state lie is called by the first name 
( Ndrigadu ) and he receives the other names—each form being more res¬ 
pectful than the last—as he advances in social position. The highest 
position he could possibly attain to would give him the last and most 
honorific form ( N^rdyana Rau Pantulavaru ). 

2435. "^So. 

They who yesterday were to-day are not 

The uncertainty of life. 

To-day stately and Irave, to-morrow in the grave, (Danish.)* 

2436. 

He wont be burnt with fire, he won’t be wet with water. 

Said of an obstinate blockhead. 

2437. 

The word of an unstable man is a bundle of water. 

< See No. 170.) 

A fool's speech is a hubhle of air. 

2438. ?oo§^cX5b'^j-® 7T°S6 

Where you are doubtful, there I am dubious- 

A joke among Pandits when one is not able to help another through 
difficult passages. 

2439. ^ 1bo^55bo sSboo^'Sa-^, ^§6 

If your wife becomes a widow, who will cook for you 7 

(See No, 1603.) 


♦ Heden in figuur, morgen in het graf. 

( 19 ) 


7 




53 o o 5l 55bo . 

2440. ^ ^s 55S -g-^T^PSo ^Sj-^ir^sSx> ^o~iD. TT’ 1^0 

“ Who will watch your buffaloT’ said [ a herdsman]— “ The 
money in my purse will do it” replied [ the master ]. 

A fit answer to an impertinent servant. 

2441. s5b^4o. 

CO \_y 

A word written on water. 

2442. Og 

When you wish for it, I must bring forth a child. 

Said by a wife to an unreasonable, exacting husband. 

2443. 

Oil according to the [ quantity of ] Sesamum. 

( For Nuvvu see No. 1819— see No. 1436. ) 

2444. -^13 

One who feeds a hundred and shaves (i. e. plunders) a crore. 

2445. ^2^0. 

He kills a hundred and cries “ Selaga!” 

Selaga is a term used in counting or measuring, signifying the comple¬ 
tion of a lot of one hundred. 

Said of a great hero. 

2446. o5cro5o ■g^'sh’a'^, ^coo?5 

Save me up to a hundred, and after that I will support 
you. 

Money’s advice. 

Take care of the fence, the pounds will take care of themselves. 
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TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2447. 'W°7V= 

Thinking it to be G-hi you must not drink it, thinking it to 
he oil you must not rub it on your head. 

( See Nos. 6, 1553, 2371. ) 

2448. e5©5^55boejo 

When the clever lady had fried the cakes in Ghi, the patient 
lady \valked off with them in her lap. 

Atirasam is a sweet cake made of rice meal and syrup and fried, or 
rather boiled, in ghi. 

A cool trick, 

2449. 

0 unfortunate man! sow Sesamum. 

Advice given to a farmer very unfortunate in his crops. The Sesamum 
crop is generally profitable. 


2450. -ao©o-u)7r’ 

Though you think for a hundred years you will get no more 
than has been written on your forehead. 

( See Nos. 1344, 1637. ) 

2451. T^exj^d^b. 

If he has a mouth he’ll win the fight. 

(Set No. 1350.) 


oO. 


2452* oOO(5b iO * oi rO ”. 

What! my old husband on the feast day 1 

When everything else is new. 

A joke. 
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2453. ^ofi>§ 

9 

A pig’s sense is in its occiput. 

( See No. 438. ) 

2454. 2O0§73^ }6oS>^^ ^<55b55b^^. 

However fat the pig may grow will it ever be equal to 
Nandi 1 

(For Nandi see No. 1364—see Nos. 609,1086. ) 

2455. -u^^, 

He calls her a mother in the day time and a wife at night. 

An unprincipled rascal. 

2456. toXex) u®,©, oSj~°tr‘Si 

CO ’ CO a 

When you speak in the day time, look around ; at night 
don’t speak at all. 

Hills see, walls hear. (Spanish.)* 

2457. 

Night blindness in the day time, running about at night. 

( See Nos. 304, 486, 8031. ) 

2458. 55cr»^^(^ 

You should speak as silk is cut. 

i. e. give a decided answer, as unmistakable as the cut of silk is clean. 

2459. oC>^o5 odSSoS oo 

When the boat reached the shore the ferry-man was made 
a fool of. 

( See No. 1953. ) 

2460. ^d^§^55(^55bo ^dSb;r®«5^e5^, g:)o■Sd3o^^e5^. 

CO ^ (D coco 

Sleeping within ruined walls, but talking in his sleep of upper 
storied houses. 

* Montes veen, paredes oyen, 
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2461. 

The property of others is P^lapindi, his own property is the 
property of God. 

It is kept as sacred as that which has been offered to the deity.— 
Pelapindi is flour made of fried grain. 

(See Noa. *, 910, 1181, 1396, 1560, 1740.) 

Like making a present of a milch cow and merely milking 
her for himself afterwards. 

2463. 

The old thief will he one day caught. 

( See No. 55J.) 

2464. ‘^cS5b55bo, 

Where there is sin there will he fear, where there is low 
ground there will he water. 

2465. 

Like showing Badanika to a snake. 

JBadanika is the Loranthus Longiflorus ; the term is also applied gene¬ 
rally to all plants of the order. ( W. Elliot. ) It is said to be used as an 
antidote for snake bites. 

2466. 

A snake s poison is in its fangs. 

Said of a man ready for any villainy. 

2467. -53-5500 ef)ooo73- ef)oo37r’ s5§''to. 

A snake is the same whether small or big. 

2468. ^55oo^ ^0S^o 55§'^'io. 

Priendship with a snake and friendship with a king are one. 
Both treacherous. 
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2469. aocSi a^-{5. 

O 

A lump according to tlie flour. 

(See No. 1436.) 


2470. /r’dSbXD ^gs^cn’. 

Will an umbrella stop a thunderbolt ? 


2471. s5($i'sr’^§6 ■5y°5'^oroer°. 

Is there a had day of the week for the falling of the thunder¬ 
bolt 7 


Does the thunderbolt observe auspicious and inauspicious days ? 

(See No. 8536.) 


2472. *^13 -tScrodSb, K5a?^55bo ^6T-°dio. 

Adorn the child and look at it, whitewash the wall and 
look at it. 

2473. XcS ©o^5o. 

CO 

They make themselves fools for a child. 

Lit. They eat grass. 

Foolish vows are made and silly ceremonies performed to propitiate the 
gods and obtain children. 


2474. '^oso 20|3, (Do-t^o sSb^^o. 

That is a cloth into which Punjam has been put, that is the 
word into which a bribe has been put. 

A Punjam is a skein of 60 threads ; the word is here used to signify the 
proper quantity of thread required for good cloth. 

The only way of obtaining a good recommendation is to purchase 
it with a bribe. 

2475. -53^1677°, ■sy®iC37T°. 

Is this natural fragrance, or borrowed perfume 7 
Said of a man of great pretensions but of no real learning. 
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2476. tSo ej^, '^ixt ?6o er®. 

eo ^ eo ^ 

Is he a born S^stri or a deplomated S^stri 1 

Said also of a Somayajt ( No. 2053 ). 

2477. 

When he went to do good, evil met him. 

(See No. 323.) 

2478. ^0§ t5cx)o'^, 

Though the tiger be hungry will it eat grass 7 

2479. 

Like selling firewood where flowers were sold. 

( See No. 2301. j 

2480. ■g^dSbocoo'^, ^S5o ^oS5b3 

If all the flowers which blossom should become fruit, there 
would be no room for the earth to hold them. 

2481. o5b8-£)7J^^4o. 

In the bustle of the marriage he forgot to tie on the Bottu. 

( For Sottu or TdliboUu see No. 878.) 

2482. 

When the hen clucks, the cock chucks. 

2483. 

The coming down of the Penna is quicker than butter melts. 

( For Pema see No. 1528.) 
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2484. ~^6?<7^ ■^2^2rj57r’5o tJooo^dSb. 

Growing and growing the big brother-in.law became a 
monkey. 

2485. -^^^400. 

—i eo eo 

Not being able to tell him to go he smoked him out. 

2486. sJPooog 

Will she who blows the fire not even get a mouthful 1 

( Set No. 1985. ) 

He is a very bad manager of honey who leaves nothing to lick off his fingers. ( French, )• 

He who manages other people's wealth does not go supperless to bed. (Italian. )t 

2487. 

When he was being rolled over and over and beaten, he 
said that earth had not stuck to his mustaches. 

Said by a defeated coward. 

2488. ,^^r355bo sSb'So '^c55b55bo 

As long as life remains, there is no fear. 

Until the destined period of life has come to a close death need not be feared. 

While there is life there is hope. 

2489. ^§'^$5', 

Of the morning Sandhy^, half is known in my heart, and 
half is known by the book ; the noon Sandhyh is neither 
known to me nor to my priest; as for the evening 
Sandhy^ I don’t know it very well. 

i. e. He did not know a word of it. 


* Celui gouverne bien tnal le miel, qui n’en taste et ses doights n’en Ifiche. 
t Chi maneggia quel degli altri, uon va a letto senza cena. 
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2490. S)o55^. 

A relation and rain coming in the morning don’t stay. 

20 . 

2491. 2Jo7r’5o ^^ex> ^oooTT^ sS13?S). 

Though the slippers he of gold they can only he worn on 
the feet. 

2492. 

He runs about like a Bhanged monkey. 

(For Bhang see No. 1034.) 

2493. ^oooJ^)e5^ ^ooo^ 

It is true you are a relative, but don’t put your hand into the 
corn. 

i. e. I won’t allow you even to pluck the ears. 

( See No. 374.) 


2494. 20 |d “tjex) 

Like lice infesting a bald head. 

2495. oooo^^ 

Kicking [ a man ] when out of doors and falling at his feet 
in the house. 

Disgracing him in public and cringing to him in private. 

2496. ef)'^^g55co ©o^, ■35^e>D 

Though the she-buffalo eat filth, will the milk be spoilt ? 
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2497. wo^oir°’(6 £)Oi^ ooo7^r°?5o"€3, 

When one offered his daughter unasked to another, he was 
answered “ What is your caste and what is your Gotra V* 

When a man goes out of his way to make an unusual offer, his inten¬ 
tions are apt to be suspected. 


2498. w^^7r’d!5b§'o, ■^o7r’dt5b§'o, h 7T”c3t5b^o. 

Having many leaders, having a youthful leader, having a 
female leader. 

Said of people, an army, &c. 


2499. S5^ S^osSx), 

A time for misfortune, a time for fortune. 

( See Nos. 561, 568. ) 


2500. "STSocSS ef)^§6 

The Brahman is fond of D41, the mother-in-law is fond of her 
son-in-law. 

(VorDSl see No. iss,) 


2501, ■5y°ID. 

The Brahmans’ rule for intermarrying is a disgusting rule. 

( For Vdvi see No. 1917. ) 

2502. 

Is there any poverty in a beggar’s food ? 


Does he feel any want P 
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2503. 

He sank down like a snake in a basket. 

i. e. his pride was humbled. 

A snake charmer’s covered basket is here referred to. 

2504. s5^. 

Cs> ^ —o 

Like a beetle ( lit. a cowdung worm) fallen into a mire pit. 

Said of a man being in an harassing service from which he cannot 
escape, &c. 


2505. ^x^^^5oX■ ^o43§ -S)ex>§" "g^-O 

Like a parrot waiting [to eat] a Burugu pod. 

Burugu or Buraga is the silk cotton tree ( Eriodendron Anfractuosum ). 
Vain expectations. 

2506. 

Like throwing away the molasses and licking the leaf. 

2507. ”^05500 cxxn>?Ce)o 55boKSD5o^;^S). 

In the place where there is molasses flies swarm. 

( See No. 2345.) 

Daub yourself with honey, and you'll be covered with flies. 

2508. 

Trusting to his corpulency and throwing himself into the 
river. 

2509. 55boO(5l 

Unless the Bottu be tied, she cannot become a widow. 

( For Soitu or Tdlibottu see No. 878- ) 

Fortune must come before misfortune. 
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2510. -^j-^-^^i sSx)d 

Like tying a bald head and the knee in a knot. 

2511. 35^§ 

A toothless fellow likes P^lapindi. 

( For PUapin^ see No. 2461.) 


2512. ir^Xo rSoS'dSi ‘^a^sSTT’. 

Am I to weep on account of the writing written by Brahm§, 1 
Am I to weep on account of the coming Sankati 1 

Sanhati is a coarse porridge generally naade with g^lu ( Eleusine 
Coracaua ) commonly called Bagi. 


2513. e)oe^ 

According to your fear, so you must build your fort. 

2514. 

Bran-bread from the hand of a mother is better than the 
five cakes and rich food from the hand of a wife. 

Panchabhakshyam are five kinds of cakes .—Paramannam is a rich dish of 
rice boiled with milk, sugar, spices, &c. 


2515. eoooTT^ -^sS13, e£)ooo7r’ -^sSlS. 


One must be a master of alms or a master of lakhs. 

i. e. either a beggar or a very rich man. 
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o6o. 

2516. 55bo-0 55booA§ rSo-^^o€)}b^. 

Although it did a good act, death overtook the Mongoose. 

The Mongoose tore in pieces a snake which approached a sleeping 
child. The mother, who had been out, met the little animal covered with 
the blood of the snake and killed it, thinking it had killed her son.—— 
( See Telugu Selections 20th story. ) 


2517. 55bo-u)-3y°^§ s5§' 55x^43, s5bo-®g)S)§ 

A word to a good man, [ a blow with ] a sieve for an obsti¬ 
nate blockhead. 

(See No. 1661.) 

A blow with a sieve, a broom, or a slipper is very degrading. 


2518. aSboS^r^ ■g^ex)^55bo 

Like saying “ Take the gun and shoot” when there is no 
powder and no ball. 

2519. S5boO(^^ ooo"^, 55b(S-u) 55b3^§o2^ 

When Jasmine flowers were given to a boorish woman, she 
folded them up and sat on them. 

Instead of putting the garland round her neck .—Malle ( prop. Jasminum 
Sambac ) is a general name given to all common jasmines ( W. Elliot. ) 


2520. SSbE^ §^c3Sb§ 5513;^5b. 

You must cut a gem with a gem. 

2521. ^^ex> 55bo^2jo^ 55b-^?52^. 

However much advice you give her, she will not mend her 
stubbornness, 

( See No. 784.) 
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2522. a3bo-v)e5'ooo‘^, ^'o^ep© ■^cS5b§Xod^b. 

If our gold be good, what can the goldsmith do 1 

The purest gold is the most easily tested, and a goldsmith cannot easily 
cheat with it. 

A good character is proof against slander. 


2523. 

Is there a lie unknown to the heart 1 

(See No. 485. ) 


2524. 7^S\. 

The mind is witness to the mind. 

i. e. A man is judged by his own conscience. 


2525. 55boo2^ 2joS55bo^TT^ooool^Si. 

When the good match was broken off, the jade became wise. 

Trusting to the good match, she turned every thing topsy 
turvy. 

But she was disappointed after all. 

2527. sSj-o^ew 
Men remain not, but words last. 

2528. 20O7r’?5'55bo, 20O7WJ5's5bo 

You get gold out of earth and earth out of gold. 

i. e. you buy land with money, 
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2529. o3bQ-u)S^ooo ^C955bn> ©sA 

If one says “ 0 life! I died by mistake, come back,” will 
the life return ? 

2530. ^^o7r’?^55:>3, 

A word is tbe ornament of a word, a fort is the ornament of 
a town. 

2531. o5x^55b7V^5 

However much you talk, I won’t give up eating with my 
maternal uncle. 

Said by a woman who had been brought up from childhood by her 
uncle. 

Force of habit. 

Continuance becomes usage. (Italian.)* 

2532. o5b^fiiX''sr’<S esoo e^oooTT” "^250. 

Though a shoemaker’s wife, she has no shoes for her burn¬ 
ing feet. 

A shoemaker's wife and a smith's mare are always the worst shod. 


2533. 55cr®c5^^5 oooo43§ 

Like the raw rice beggar going to the house of the boiled 
rice beggar. 

Some beggars will only receive raw rice which they cook for themselves, 
others receive boiled rice. 


2534. 55b-® 55x)55^ooo^odSb ;^r3S5bD0o "^odSb 

My boy has the thirty-two qualities, only he is two short. 


* Continuanza diventa usanza. 
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2535. ^o-e555bo 550 e$cS§' ^'kj 

CO eo 

■^}6^ sS-€^'!6^kD. 

Having woven the cot with her maternal uncle, she came 
to put up the mat with her grandfather. 

2536. 55iro8§ ■5T°J5''5o^er®. 

Will M^ri care for a ‘ bad day’ ? 

( For MM see No. 1672.-See No. 2471.) 


2537. ^0^ 

One must he threshing, and the master must be cheated. 

Said by a dishonest servant. 


2538. S^§S)j-'2S' s5xo§ "Scro^ 

73^.^ 

“ When a man gets up and sits on a man, the weight kills 
me” said he. 

A stupid lout was persuaded by his wife to go and hear the Edmayana 
read as she thought it might improve his mind. While standing leaning 
his head on his stick, a scamp got upon his shoulders and sat there. The 
blockhead thought this was a necessary part of the performance. When he 
returned home he was asked how he liked the Eamdyana and replied as 
above. 


2539. 55j-o| zx>^ TT^'g' §otr>a. 

To look at you are a great man, hut you are a mean fellow 
at heart. 


Zit. You have the sense of an ass. 
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TELUGU PEOVERBS—SUPPLEMENT. 

2540. 35^<55br^ ?^§5r-ex) 

Bomani jackals cried in our army. 

A reader complained that he received less pay than an expounder. He 
was told that much less learning was required. On the next occasion he 
read the Andhrabharata in such a manner that the expounder was com¬ 
pletely puzzled. The passage, correctly written, is as follows :— 

r|| Ao-'^g~. 

The sun (Nahhomani) turned dark; the jackals cried. 

Which was interpreted in the above ridiculous manner. 


2541. sSir® oSbcS 55br»^g55bo0-o5^4o. 


Giving me back my own money will be giving me glebe 
land. 


Said by a creditor. 


2542. S)oA0;^ 

You must not desert the leavings of chunam or a deposed 
king. 

The chunam will be wanted again to eat with betel leaf ( See No. 823). 
The king, if restored to power, will reward those who were faithful to him 
in adversity. 


2543. &9o3b^^o5bc)OOor° oDSx"^. 

If you exceed the bounds of moderation nectar too is poison. 

2544. SX3r° 

Your Guru learnt from my pupils. 


Said in a disputation between two rival Pandits, 
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2545. 5513^. 

CT) Cs> Cs> CO 

The cloth which has fallen upon thorns must he taken off 
slowly. 


2546. 55booa^6 20o'ssn’ex)'^§ s5boO($^e) '^o'ib-5y°5h. 

CO CO 

A man who ties the fore legs together and breaks the 
widows’ cords. 

Said of a crafty swindler, who having made his victim as helpless as 
an animal whose fore feet have been tied together proceeds to plunder. 
Widows wear no cords ( See No. 1415 ) ; the expression signifies a state of 
helplessness. 


254*7. S5boo25b ecS5bg-3T°5 ?<Di^55bo7T° 

Looking from the front it seems to be the Brahman’s horse, 
looking from behind it seems to be the Sahib’s. 

The Komati’s evidence ( See No. 723). The words are ambiguous and 
bear another meaning viz. “ Before, this was the Brahman’s horse—now, 
it is the Sdhib’s” ( i. e. the Sdhib has taken possession of it). 


2548. 55030^ 5S:>^ 

When you came before you cost me three hundred pagodas, 
why have you come again, you deceitful jade 1 

A man married a bad wife. After getting 300 pagodas’ worth of jewels 
from him she went off to her mother’s house and left her husband to shift 
for himself. After some time, the jewels having been sold and the proceeds 
spent, she returned to try her old trick, whereupon the husband accosted 
her as above. 




TELUGU PROVEKBS—SUPPLEMENT. 


2549. ^r355bo •^7r>. 

If I touch your nose will you lose your life 1 

A Guru was endeavouring to initiate his disciple into the mysteries of 
Pranayama ( see Wilson ) and touched his nose which the unwilling 
disciple pretended, caused him intense pain. “ This ceremony is performed 
in the following manner; 1st he [ the Brahman ] presses in the right 
nostril with the fourth finger of his left hand, repeating the name of each 
Deity; and counting them nine times over upon the joints of the fingers 
of his right hand with great rapidity, half closing his eyes the while, and 
drawing in his breath ; then gently pressing in the left nostril with the 
thumb, he breathes out, repeating the same name as many times over. 
Then releasing the right nostril, and still pressing in the left with the 
thumb, he terminates the Prunayama {^Pranayama.']” ( The Sundhya by 
Mrs. S. C. Belnos, ) 

Said of a lazy sculk. 

2550. -CSb^^ex) 

When three women join together the stars come out in broad 
daylight. 

The above is taken from the following verse :— 

Vll ^co§''^So l 

;::Joex>^0o56i“l 

^|o^?Cex3 -cSbr^ex) 

[ At the sight] of one woman, will not the worlds tremble? When there 
are two the oceans will greatly sink ; when three women join together the 
stars will appear in broad daylight, 0 Possessor of good qualities 1 

2551. 

The old bough will not bend. 

(See No. 901.) 

It is not easy to straighten in the oah the crook that grew in the sailing. (Gaelic.) 
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2552. 55boSS -C5-^7T°, ‘^ocS ooocS^TT^ 55X^ 

If [ a man ] ripens and dies, if [ the grain ] goes into pieces 
there is no grief. 

When a man dies at a good old age, his relations do not greatly grieve 
for him ; and if grain goes into pieces when pounded on account of over¬ 
dryness, people do not care much, as the grit is nearly as good as the 
whole grain. 


2553. 55bo^(5 55008 ';^';^ 

The name is spoilt by affection, the gait is spoilt by strutting. 


A child’s proper name is corrupted into a familiar name 


as Sinayya for 


Srinivasayya, Kakkai for Kanakamma, 8ec. 


2554. 5500^^030 

TV’S), TT’TT’dSbrT’ e)^S)0-i5 XoTT". 

Thirty-three crores of gods joined together can make me 
hold my nose, hut can they make me say Mr§,yana1 

(See No. 1835.; 

You cannot make an ass drink if he is not thirsty. (French.)* 

You may force a man to shut his eyes hut not to sleep. { Danish. )t 


2555. 55bo^^ooo "^dSb, 55bo^^ 

ooo K3b^55bo 

There is no one who has suffered thirty years of trouble, there 
is no one who has enjoyed thirty years of happiness. 

2556. 55bo^0-sj^^§ S5boo2^ 55b3gb. 

An old man is fond of women. 


* On ne saurait faire boire un ftne s’il n’a pas soif. 
t Man kan node en Mand til at blunde, men ikke til at sove. 
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2557. ySoXB 

oocTD a?5 35bo^o5^ coo55^ 

“^2^, 000-0 S5§'8i cooSS^"^.^ Xi^§' 55boo2^3 ffl TT^ 

I can tell my state in three births—in the last I laid up 
nothing by generosity, in this God has given me nothing, 
and as I can give to no one here there is nothing for me 
in the next birth. 

2558. 

If you scatter grains [ of boiled rice ] will there be any lack 
of crows 7 

( See Nos. 2345 , 2507. ) 

2559. sir^oooJ^S), 

The days of bedding are gone, the days of straw have come. 

The reverses of fortune. 

2560. SS*©. 

Like the monkey that drew out the wedge. 

“ ‘ You know the story of the Monkey, don’t you ?’ [ said Karataka]. 

" The Monkey drew the sawyer’s wedge, and died; 

Let meddlers mark it, and be edified.” 

‘ No !’ said Damanaka. ‘ How was it ? 

‘ In this way,’ answered Karataka :— 

‘ In south Behar, close by the retreat of Dhurmma, there was an open 
plot of ground, upon which a temple was in course of erection, under the 
management of a man of the Kayeth caste named Subhadatta. A car¬ 
penter upon the works had partly sawed through a long beam of wood, 
and wedged it open, and was gone away, leaving the wedge fixed. Shortly 
afterwards a large herd of Monkeys came frolicking that way, and one of 
their number, directed doubtless by the Angel of death, got astride the 
beam, and grasped the wedge, with his tail and lower parts dangling down 
between the pieces of the wood. Not content with this, in the mischief 
natural to monkeys, he began to tug at the wedge ; till at last it yielded 
to a great effort and came out; when the wood closed upon him, and 
jammed him all fast. So perished the monkey, miserably crushed ; and 
I say again,— 

” Let meddlers mark it and be edified.” ” 

( Arnold’s BooJc of Good Counsels from the Hitopadesa pp. 49, 50.^ 
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2561. "^oaS S^o^d^. 

o 

A master fit for a skulk. 


2562. "^cioT^dk) -{5-^^ “S?5§' S^boo^So sjoS s5-^K5Q. 

After her husband’s death, the jade came to her senses. 

( See No. S52S.) 


2563. "Soo^dk Z5'°^§ ■^o55b§6. 

What does a woman without a husband want with a 
midwife 1 

2564. Skr>'^dk, dk'^dk. 

At first one Monika, after the calf’s death a potful [ of milk ]. 

( For Kanifta see No. 1704. ) 

2565. ~^dSex> *^cr«25bK 760 U 0 K ^■CSotT’. 

Will [ a branch] hear Moduga flowers at one end and Sam- 
penga at the other 1 

Moduga is the Butea Frondosa, the flowers of which have no perfume. 
Sampenga is the Michelia Champaca. 


2566. 

CO eo 

A neck-sprain in the knee. 

Like saying “ He has a head-ache in his big toe.” 


2567. ■^cro’^oo s5boclAi^a 55bo^^ sSboo-CSbi^odj-'TT®. 

Because the water is up to the knee are we to plunge above 
the nose 1 

Because we experience a little difficulty, are we to give way to despair P 
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2568. 'Scr-o&oSo §^s5s5bo 55bo§6^g>j-o^. 

The rough man’s anger is on his nose. 

Said of a very bad tempered man. 

2569. ■ST^s5^55bo 

Where there is no love, there is no delight. 

c55b. 

After all the great men had been carried away by the flood, 
the leaf dish said “ What is to become of me T’ 

(See No. 745.) 

2571. cS5b-Zjr^^55boJ6§o '^dSo ^§'^25' "^(Sb. 

For the truth seven twists are not required. 

When you tell the truth you can be outspoken. 

Truth seehs no corners, (Latin.)* 

2572. c35bD7V’e)7T'd3 dSx^^^SSo. 

A Yudhishthira of the olden days. 

Applied, ironically, to a great liar. 

He shall have the hinges horse. 

2573. 

There is no sleep for an ascetic, a sick man, or a rake. 

There is no one who cannot hum a tune, there is no one free 
from disease. 

( See No. 643. ) 

* Veritas non quaerit angulos. 
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2575. "S^dSb §)-^§^o^, c36a-o ,55b?^7T”8i ^oS'o. 

“ 0 king! accept this cocoanut” [ said one, ] “ My elder 
brother is agitated at [the sight of] the Royal Court” 
[ said the other. ] 

There were two clerical Brahman brothers who were very poor, but 
well versed in the Vedas. Vexed at their poverty, they proposed to go to 
the king, present him with a cocoanut and obtain a present in return. 
Having arrived at Court, the elder brother held out the cocoanut to the 
king and attempted to say Ibo'S^cSSo (Raja tenJeaya 

puccukondi) “ 0 king! accept the cocoanut” but being quite confused, 
mumbled nonsensically ('JRa/aw kdya pichchikonda). 

The younger brother attempted to apologize but was equally flurried 
and stammered out c3^r> ^•^oSoS'o (Yd mannagdriki bhasdpan- 

kam) instead of saying s^r> ■yS^S'o'SSo (Md annagdriki sa- 

bhdkampam) “ my elder brother is agitated at [the sight of] the Royal 
Court.” The king was greatly amused and gave them each a present. 


2576. 

A bargain ■with the consent [ of both parties. ] (Hind.) 

i. e. the purchaser and the seller. 

In the days of Muhammadan Government free trade was unknown and 
the poor were forced to sell at the prices fixed by their oppressive Rulers. 


2577. ^^?5'ooo^ s5§'» 

Even the king’s daughter must he some one’s wife. 


2578. TT’zj’o -s^exT®, ooaej 

—i CO » 

The wealth of kings goes to stones and harlots. 

Kings addicted to debauchery spent their wealth in constructing houses, 
temples, Etc. and also lavished much on their concubines instead of spend¬ 
ing their Revenue for the good of people they governed. 
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2579. 5f)<^§^7y°^^7V"^, s5in>^ 

When I heard of the .Eamdyaiia I did not know what it 
was, hut [ I find ] it is the weight of a man. 

(See No. 2538.) 


2580. 

Rama’s tail. 

A joke.—A bad reader instead of reading 
( Bamunito Kapivarunditjaniye ) (‘ The Monkey-Chief said thus to Rdma’ ) 
read S);5a6oi^, &c. (Bamuni toha Pivarundu, &c.) 

( See No. 2540.) 

Used to a blundering reader. 

2581. 13^5500S)s5o43 ^o'&, s5o43 2Jo4>3 

When there is a king like Rama, a servant like Hanuman 
will at once he found. 

C See Nos. 1652, 2606. ) 


2582. 

Ramo, Lakshmana, Mahra, and—his tail! 

The interpretation of an ignoramus of the sentence Bamo Lakshmanam~ 
ahravit ( “ Rama said to Lakshmana.” ) 

( See No. 2540. ) 


2583. 

He speaks like one rolling stones and houlders. 


Said of a man who speaks boldly whether right or wrong. 
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2584. ■^odSb e5g)0 -^vo 15^As5 

A calf which, has drunk the milk of two cows. 

It is common among Hindus for. childless persons to adopt children of 
their friends and treat them as their own. Such children are petted both 
by their real and by their adoptive parents, and are in consequence often 
spoilt. 


2585. SSbo^ 

The disease is one, the medicine is another. 

i. e. the one is not fitted to remove the other. 
Said of unsuitable remedies. 


2586. oo§' sS^S5bS5bo^di). 

The man who burnt Lank^ is Hanum^n. 

(Sea No. 211.) 

2587. e;o2o§^di)^ 

Like a bastard performing his father’s annual ceremonies. 

(For Taddinam See IJo. 271.) 

2588. 0023 "^dS e3-s^^55bo ^5cn>■u)•:5^S'dJ. 

A harlot made an offering to the manes of her ancestors and 
looked towards heaven. 

2589. 002300 J5'o2§o^ .?5,23o b'o^o25b. 

CO CO 

If there were no harlots the temple would not shine and 
men’s minds would not he fascinated. 

An apology for the impure accompaniments of the Hindu’s religion! 
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2590. sf>^ 

A man got [ for nothing ] has much work, a miser has great 
expenses. 


( See Nos. 1912, 2595.) 

Labdhudu is applied to a prisoner taken in war and made a slave.—The 
false economy of misers costs them much in the end. 


2591. OiSxrao ef)S5o(Ixr?o. 

If Lakshanam is neglected it becomes Avalakshanam. 


There is a pun here on the word Lakshanam which as a noun signifies 
the ‘ rules of classic composition,' and as an adjective ‘ handsome.’— Ava¬ 
lakshanam means ‘ ugly,’ ‘ deformed.’ 


( See No. 142.) 


2592. 0(1^ "S^SSb. 

A lakh of stars won’t make one moon. 

" -Better one virtuous son than even a hundred fools ; the one moon 
dispels darkness and not hosts of stars.” ( Hitopadesa Book I. 17. )• 

2593. ©oX55bo SXroSi 

A rat on the Lingam. 

One is afraid to knock the rat oif lest he should strike the Lingam, 
and at the same time he cannot bear to see the emblem so insulted. 

A difficult dilemma. 


2594. 

One who has not is as one who is not in the world. 


i. e. A penniless man has nothing in the world. 


2595. 

A miser loses both ways. 


( See Nos. 1912, 2590. ) 





51 ^ 71TVT5lfxi^ir 
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2596. 55oX^6s5boe5^ s!PoX 0 S^r^^oz^. 

Will [ the evil ] born in the family go by offering Pongali 1 

(For 'Pongali see No- 912.) 

2597. s5o^Scr^, esS 

[I don’t know ] whether it comes from his family or from his 
wife’s tail. 

i. e. whether the man’s mean actions are the fruit of his low birth or 
whether he is instigated to such conduct by his wife. 

2598. es^^oe^o. 

Welcome the coming, speed the parting guests. 

Svagatam signifies literally “ well come .”—Asimantam is an abbrevi- 
ation of Asimantamanuvrajeyam, “ I follow you to the boundary,” used to 
Brahman guests at the conclusion of a Sraddha. 


2599. 55g ^ooog 

If you measure cubits with an empty hand, what is the use 
of it 7 

i. e. what is the use of measuring the air. 

(See No. 313.) 

Vain hopes. 

2600. €)d:i)§^ Aos. 

That which is in the paddy is rice. 


Said to an inquisitive person. 
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2601. 55^ s5bo^o, a-^S'ex> «g)0. 

Three Turns of paddy and six Turns of sparrows. 

Losses keeping pace with gains. 

(For Tumu see No. 1104.) 

2602. ■ST’tS S5ir° 75c3^o 

His father and my father are real males. 

An answer given to an impertinent question regarding relationship. 

2603. ■^;^8S^eSo, 73^^. S5boo"^(^ S^TcoDg 

Hang the drunkard ! Pour me out a potful of toddy. 

2604. ■^o§'iir°^^7T^c55bodSb 

When Y^si Heddi Venkatadri Myudu was w'eighed in gold 
Karedla Mmakka was weighed in hrinjals. 

It was an old custom for Indian princes and wealthy landowners to 
give their weight in gold to the Brahmans. 

(For Brinjal see No. 97—See Nos. 22,1857. ) 


2605. S)od5^ 55bod5b-^ sSixrvdSb 

For feasting or for medicine, three times. 

A man will not be treated as a guest for more than three meals and he 
is not expected to stay longer.—The effect of medicine should be tried 
by three doses after which, if it fail, it should be given up. 


2606. S:)^s5j-°SJ^^s5od3 




o5bOi^ 


When there is a prince like Yikram^rka, 
Bhatti will at once be found. 


a minister like 
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S607. ^1^, 2^^^§ ^1^, 

Stoutness of body, consumption of food. 

The only advantage of obesity is expensive living. 

2608. S)l^cS5bs5bD. 

In proportion to the wealth there will he enjoyment, in pro¬ 
portion to the learning there will be humility. 

(See Nos.454, 1274.) 

2609. S);^c55bs5bo 65^§'s5§gs5bo, oia5g 17°23^5§gS$3o. 

Humility subjects the world, learning subjects kings. 

Humility often gains more than pride. {Italian.) 

2610. 69^^-^02^0^^ S5gs. 
Don’t believe all you hear, don’t divulge all you believe. 

Do not all you can ; spend not all you have ; believe not all you hear ; 
and tell not all you know, 

2611. e)ooo7^dSb. 

The world-governing Nakula became a horsebreaker. 

( See Virataparva of the Mahabhdrata.) 

The will of Providence. 


2612. b75s5bo ooo-^ ■S3^i^p^§ 

One who gives a Visam and expects a Vdsam. 

( See No. 290. ) 

For Ftsam see No. 876 ; the word here means of-p'-g- of a Rupee ( anna ).— 
Vasam is a rafter ; (the original word has been retained to preserve the 
jingle .) 


( 78 ) 



TELUGU proverbs—SUPPLEMENT. 


2613. 5f)ooo~^, '^o^. 

If a rafter and half goes for a Visam, how much for a beam 
and a halfl 

( For Visam see No. 2612—See No. 2323.) 

Chaffing an arithmetician. 


2614. S'S) 

Did [my parents ] beget me for nothing and throw me into 
the hedge 1 

Said by a disciple illtreated by his Guru, or by an apprentice illtreated 
by his master, &c. 


2615. "^g"^ 

If you give him butter he cannot swallow it, if you give 
him your finger he cannot bite it. 


(See No. 239.) s., 

Js demure as if butter would not melt in his mouth, and yet cheese will 
not choke him. 


2616. 'ScxiDg ‘^Sio. 

What is it to him who has a thousand cows, if one will not 
be milked 1 

( See Nos. 243, 284, 1510, 1512.) 

Said by an impertinent beggar, when refused alms. 


2617. "^cxog 

One Chilakapurugu is enough for a thousand Puttis of 
Paddy. 

(For Putii see No. 876.) 

Chilakapurugu ( lit. parrot-worm) is a small worm found in stored 
grain. 
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2618. 'Sooog 255 's5-«oo '^c'SoX^ ^^blSo 

i 5§6 •;3n>€;o;5r^o73^. 

Should one buy an elephant for a thousand pagodas, and 
grudge half a Visam for a hook to drive him with 1 

Visam ( No. 876 ) is here used for an anna. 

(See No. 2191.) 

2619. ^•53 ^?) S)o 253 "^■|3555'S^ ^^d5bo ■^(^. 

A madman’s feast is never certain till he gives it. 

2620. "^oXo ^s56'e5^55bo ^e>DA5b, 

^O55bo "^Oo^o. 

One valuable gem of the first water is sufficient—though 
of pebbles there he a basketful, of what use are they 1 

( See V^mana Book I. 4. ) 

One grain of pepper is worth a cart-load of hail. 


2621. 

A ruby without price. 

Said of anything of inestimable value. 

2622. ^5oo(S 55bo^s5boS>5-°25 

If you spit when lying on your hack it will fall on your 
face. 

Who spits against heaven, it falls on his head. (French.)* 

He who spits against heaven will have it fall on his face. ( Spanish. )t 
“ Whoso casteth a stone on high casteth it on his own head." Ecclesiasticus xxvii. 25. 

* Qui crache centre le ciel, il lui tombe sur la t6te. 
t Quien al cielo escupe, en la cara le cae. 
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2623. 

To dig out the roots and pour in hot water. 

To ruin a man utterly. 

2624. ef)5SbXDex) s^-CS^TT*. 

Will the postures of an actor he of use in war ? 

2625. ^ l6o-ae5^ 

0 Physician! have you hot water in your hag 1 

A lazy -woman consulted a doctor : he gave her a prescription—she 
said that she had no one to send for the medicines ; he then gave her a 
powder which he told her to mix with honey—she could get no honey/ 
at last he gave her some medicine which only required to be mixed in hot 
uvater—thereupon she ashed whether he had any hot water in his bag ! 

Said of a helpless, feckless creature. 

2626. 55bo25b 

There is a remedy for disease, hut is there a remedy for fate 1 

( See Nos, 1344, 1637, 1980, 1984.) 

2627. ■D^2Sg'^e;s513*c^S) 
o5*S(^^ 

When his fortune would have him govern a kingdom, his 
misfortune would have him graze asses. 

The man was so unlucky that even the decrees of Brahma were over¬ 
ruled by his evil stars.—( See Nos. 1344, 1637. ) Grahachara literally 
signifies the rotation of the planets. 


<5r. 


2628. 

^ _o 9 ’ _o cn 

If you pour it into the conch shell it is holy water, if you 
pour it into a potsherd it is common water. 

See No. 2047.) 
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53 o e5^ o si s5j3 , 

2629. “f4>3^cxx3n>i /^§o0-ogS)o sS^ir°. 

Has Shaildi Bh^i a GokuMshtami 1 

Gohulashtami is a festival observed in commemoration of the birth of 
Krishna ; it falls on the eighth day of the dark fortnight of the month 
Srdvana. 

2630. §'s5551) 

The corpse which has gone to the cemetery does not return. 

2631. 

The protection of the great R^ma. 

( See Nos. 168, 278, 1644, 1867. ) 

Said in cases of absolute want, &c. 

2632. 53^ 

As long as there is breath there is hope. 

(See No. 2488.) 


2633. 5^oK?5ooo'^ 

If I were a smuggler in the fair, where could I sell my 
thread 1 

2634. §^^3^0^^ >(^'Ss55o. 

Who are witnesses to the [ blow ] struck in the fair 1 

In a crowd, no one can tell by whom a blow was struck. 


If you perform Sandhy^vandanam there is no merit, but if 
you neglect it there is sin. 
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TELUGU PEOVERBS—SUPPLEMENT. 


2636. -^csSx^l^ 

The Sandhy^vahdanam is known to my heart, the praise of 
V^yu is known to the hook. 

( See No. 8489. ) 


2637. l6Try_5o~^o^ 

Why an order of Government for [ eating ] the food [ given ] 
in an alms-house 7 


2638. K555b7^r^?5'o. 

A salutation in an assembly. 

A general compliment. 


When will the waves of the sea cease [ to roll ] 1 When will 
you bathe 7 

i. e. Will you wait to bathe until the sea is motionless ? 


2640, 

Like tying a S^t^ni’s top-lock and a Sanny^si’s sacerdotal 
thread in a knot. 

A joke—Sdt^nis ( Edm^nujas) do not wear the lock of hair common to 
other castes,* and Sannydsis wear no thread. 

Said of a ridiculous scheme. 


Without a top-lock, with shaven head, marked with the shell and discus, 
and having the upright streak [ on the forehead ]—he is called a Vaishnava. 
( cf. note 1 p. 41 Wilson’s Essays and Lectures vol. 1.) 
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e5 o §^-i5 o ^si 55^3. 

2641. ^^§^s5ais5bo§"77^jj^ -SJ^a-s^^ s5|^§^55-C5^S5o. 

Better fall at the feet of the prosecutor than at the feet of 
the witnesses. 

2642. 

SM was horn for LanM’s ruin. 

2643. §^^s515S5o. 

You must heat his delicate body with a soft slipper. 

Said in joke of a person who affects to be very delicate. 

2644. . 

w ^ 

The command of Sugriva. 

Strictly enforced and disobedience to it cruelly punished. 

See KishJcindhaJcanda of the R&mayana. 

2645. §^os5^J^s5§'8. 

The best son is the ruin of the house. 

All the sons were had. 

2646. oXToaiTT’.^ ^6^a§ 55 'oS60o 20ooo43^^S). 

When he went to the oracle to find the needle, his old sins 
came out. 

2647. 

You should not trust a needle-worker, a hammer-wielder 
or a bottom-thrower. 

i. e. a tailor, a blacksmith, or a weaver. 

(See Nos. 1752, 2015.) 

A hundred tailors, a hundred millers, and a hundred weavers are three 
hundred thieves. (Spanish.)* 


• Cien saatres, den molineros, y den texederos son tredentos ladrones. 
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TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2648. ^^^£^25'c3^?5§6 

He sits down at sunrise and gets up with Yenus. 
Said of a glutton who sits long at his meals. 


2649. o^oXog'2pb'c355bo, s5r®oKog 

S)r5K^55o3. 

23 

Putting on the wedding cord at sunrise, and taking it off 
when Yenus rises. 

In the morning a bride, at night a widow. 

( See Nos. 99, 711. ) 


2650. OiKlgsSba, o5bS)'^8:)o ■sir’S5K555i». 

What good is there in money'? what purity is there in man 1 

2651. ^5^^^ 76£d^o-^^o ^5o2^oS6 

One who cooks rice for lazy fellows and makes beds for idle 
scamps. 

Said of a good-for-nothing fellow. 


2652. 

In his own business a great worker, in his master’s business 
a great cheat- 

2653. 

A ruiner of himself and of others. 

Nirdhumadhama signifies literally ” one who has flame without smoke.” 
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53 o o Sx 55bo. 

2654. -t525b^^7T^^dSb. 

He is reading the Svarghrohanaparva. 

Svargarohanaparva is tlie last or 18th Chapter of the Mah^bhSrata 
which contains the story of the Pandavas ascending to the heavens. 

The saying is applied to a person on his death-bed. 


2655. 

What! will you jump before Hanumhn? 

i. e. Who can jump like the monkey-chief ? 

Applied to a ridiculous attempt. 

———- 

ADDITION A L. 

2656. ^0(5iSr®Slo, e3(5^A'(5^5lo. 

It is wrong to live in a village that has no protection; it is 
wrong [ for a woman ] to ask [ for any thing ] in the 
house where she was born if there is no love [ for her ]• 

2657. ef)t)o5a^c3!5b 

CO ^ ^ 

©^DCXX)7T^50. 

’Ali S^hib who went to set out [ the departing guests ], and 
Pir Sahib who went to call him, both disappeared. 

2658. 5f)e^ Boixr-° ^o'€o, 5f)W(B,§ oS:>?S6?^5k>'^. 

If the mother-in-law live by begging will the son-in-law 
have a feast 1 

Manugudupu is “ a final entertainment given by the bride’s parents to 
the bridegroom, after the conclusion of the whole marriage ceremonies.” 
( Brown. ) 


( 86) 









TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 

2659. cooSi ef)o'er’ 

Perhaps a female child, if not, a male child ; if neither this 
nor that, it is all a lie. 

Said by an astrologer when consulted regarding a pregnant woman. 

2660. ^s5. 

Bravo! Bravo!—Wale! Wale! 

A man was once fed witb porridge ( topa ) in his mother-in-law’s house. 
Never having tasted it before and wishing to have some at home he en¬ 
quired its name—on his way home he had to jump over a nullah; on his 
clearing it, a bystander cried out Aisaralozza “ Bravo ! Bravo !” The man 
in his excitement forgot the word topa and substituted for it Aisarahozza 
and beat his wife because she could not make the dish until wales rose 
on her body. There is a pun here on the word topa. 

2661. eo't?, ■^■^Or-oQOO ■^000'^ 

ef)o43‘^Sio 

“Hollow! grass-eating Kdmati,” said [a Mussulman], 
“Well! molasses-eating S^hib,” replied [the shopkeeper]: 
“ How is it you speak in this way T asked [ a bystander ], 
“ He is accustomed to that and I to this,” said [ the 
Komati. ] 

i. e. He meant to say that the Mussulman was accustomed to grass and 
he to molasses. 

2662. ©oTT’-s-^b'o, 

At home the form of the Lingam, in the road the form of the 
Chakra, here the form of matted hair, hut no where is 
there the form of rice. 

Said by a disappointed man. At home he was too poor to eat any 
thing but Sankati ( No. 2512 ) which being coarse food stands up in the dish 
like a Lingam. When travelling to visit a relative he could only get in 
the road common round cakes ( Lose ) in shape like the Chakra (Vishnu’s 
discus) and when he arrived at his kinsman’s house instead of being treated 
with good fare he was only given Zantikalu ( country Vermicelli). 
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e5 o ^ o si 55 m . 

2663. 

Is it a village that I have lived in 7 Are the people those 
with whom I have been intimate 7 
Said of a strange place. 

2664. Sl^ooo?5fii7V’^ '^55b. 

All my patience is swept away, hut I am not at all angry. 

An ironical speech used by a man boiling with indignation. 


2665. ois58 s5ooo^5^ ■S3^8§ 

Cb 

Every man feels his own upper cloth heavy. 

(See No. 414.) 

Every one has his care. 

Every one feels his own burden heavy, (French.)* 

2666. 

To him who has fallen into a river how many thoughts [ do 
not arise 7 ] 

Said of one in utter despair. 


2667. =C5^s5§'S^'^ U°55^S6 ^os5o(S. 

CO CO 

If he does not die in any way, send him to B^patla. 

i. e. If you can’t get rid of him in any other way, send him to that place. 
Bapatla is a village in the Guntoor District, once notorious for the 
rascality of its inhabitants. The Revenue officers sent there to collect the 
land tax are said to have been killed one after the other by being accomo¬ 
dated on the day of their arrival with a dwelling infested by hornets, 
which came out in the night and disposed of the obnoxious visitor ! 

* A chacun son fardeau p6se. 
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TELUGU PROVEKBS—SUPPLEMENT. 

2668. 2o^o'W^ -{50‘^25b. 

After the whole body is wet even an invalid does not feel 
the cold. 

( See Nos. 1501 and 2673. ) 


2669. ^43§ e5§o-c5^25b. 

You should not wish for food thrown up. 

Don’t wisL to get back what you have given away. 

(See No. 81.) 

2670. 

'^25'§^^ex) e^cxx)"^ "^^>0. 

Q 

Better he the eldest daughter-in-law in a poor man’s house, 
than the youngest daughter-in-law in a rich man’s 
house. 

The eldest son's wife has authority in a household next to a mother-in- 
law and in the case of the latter’s death she becomes mistress of the estab¬ 
lishment. The youngest son’s daughter, though generally petted, is 
allowed no voice in the management of the household affairs. 

2671. So-dSo ST’ooog sjoS 

76doQ>. 

After the food has hoiled the fire hums well, after the caste 
has been lost [ a man’s ] sense comes. 

i. e. He comes to his senses after losing his caste. 


2672. 

0 Kesava! 0 Mr^yana !—0 grandmother! give me food. 

A boy began his Sandhyd but soon broke off to ask for his food. 


2673. §^oXd -C^Stv’S) §^§'0 -0-° ■^g^D-c5©. 

If the hem he wet, cold [ is felt ], but if the whole garment 
he wet, what cold [ is felt 7 ]. 

( See Nos. 1501 and 2668.) 
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5l55oo. 

2674. Xo7V°^5o<^ -i5-e^TT°5Sb ef)^-°. 

0 Madam! G-angMhara is dead. 

The story is as follows :—The washerwoman of a certain Queen had a 
female donkey which was pregnant. The woman vowed to Siva that if 
the donkey was safely delivered she would call the young one Gangadhara 
( one of the names of Siva, signifying “ the receiver of the Ganges” ). The 
birth took place and the vow was fulfilled, but after a short time the young 
donkey died. The washerwoman was in great grief, neglected to bring 
the Queen’s clothes, and weeping cried out “ Gangadhara is dead !” The 
servant sent from the palace, thinking that Gangddhara must be some impor¬ 
tant person, went crying to the Queen. The Queen believing that a relation 
of the king had died commenced to weep, her whole household joining in 
her lamentations—the king on enquiring the cause of his consort’s grief 
received the same information that Gangddhara was dead, whereupon, 
imagining that he was a relation of the Queen’s, he joined in the general 
howling, in which he was assisted by all his court! When the truth was at 
last known, all were ashamed. 

2675. 

The horrible Kali. 

Referring to the Kaliyuga “ the Iron Age.”^ 

Applied to crimes of great enormity. 

2676. -v5'-^7T° ^5ooo§'o oooW ©|d§6 . 

Though you die the money must be forthcoming—O 
Achchamma! Don’t abuse me any more. 

A Brahman after eating is bound by the ceremonial law to repeat the 
following : 

O Amrita f thou art a covering. May the water given to the hundreds 
and thousands of [thirsty] askers in hell, the habitation of the wicked, 
endure without diminution. 

The above is a parody, the allusion being to a hard-hearted creditor and 
hypocritical formalist. 
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I had them not in childhood, nor in age, am I now to have 
earrings in Chandrasekhara’s time 1 

Said by a father to whom earrings were offered when, in his oI4 age, a 
son had been born to him. 


2678. *^85^ooo‘;T°d^, 

He has gone to fetch Cakkilams from star-town. 

i. e. He has died. For Cahkilam see No. 1609. 


2679. ?6 do§'o, C)o§'o. 

If seen—duty; if not seen—bragging. 

The allusion is to a person attempting to smuggle goods through a 
custom house—If caught, double duty was exacted. 


2680. ■^,25^, 

Cb Ch '- y 

If one is unfortunate, Ch^hrolu is a refuge. 

Chebrdlu is a village in the Guntoor District. 


2681. 

Eating to excess, he forgets his caste. 

Said of a man who, being sumptuously entertained, forgets his low 
origin. 


2682. 

Put the faultless man into the salt. 

If you cannot ruin him in any other way, put him into the Salt Depart¬ 
ment—there, you can easily bring a charge of dishonesty against him and 
get rid of him. 
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es osi . 

2683. Boi^ex> ir‘~§ ir’oo6~S 

aro^^o'd. 

“ The tamarinds have flowered,” [ said one ]. “ When the time 
of blossoming and bearing fruit comes, will flowers and 
fruit be wantingT’ [said another] “ You are both alike,” 
[ said the third ]. 

Three sisters sufFered from an impediment in their speech—each thought 
she spoke better than either of the other two. The first instead of 
“ Chintalu puchinave,” said “ Tintalv, tutinave" the second pronounced 
“ Fuche hache icUam vaste, puyaha kayaha pona?” as “ Tula tate talam 
tatte, tutaka tataka tona ?” and the third, taunting both her sisters, said of 
their speech “ Bondu donde'’ for “ Eendu rende" ( literally, » the two are 
two” ). 

2684. §^s5o, 

If you abuse—anger; if you beat—pain. 

2685. sir® e)^.S5b ^Icr^-uiTT^-ST®, l)goe5^ sir® 23 ^s5a5o 

Well, you aflected creature, did you see my sister? Did you 
see my brother-in-law at the festival ? 

An affected woman sees no one but herself. 

2686. 20o©§ 'F^sS^ex). 

Perhaps they’ll ask you to dine with Timmanna. 

Timmanna is a jocose term for a monkey. The boisterous fun at the 
time of investing a Brahmachdri with the sacerdotal thread is called in 
joke Timmannabanti, the monkey feast. 

2687. B^t^^ s5ol57^5s5bo TT’ 

^ slo^o “^S§iia 

“ Timmanna! Timmanna! I salute you” cried one_“How 

do you know my name?” said the other. “I knew it 
directly I saw your face” replied the first. 
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TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT. 


2688. ^T^kj. 

Prom the tom-tom to the worship of the idols, he has hut 
one word. 

(For Tudum see No. 1091.) 

Said of an ignorant man, who has but one idea in his noddle. 

2689. ^^^13 ©K5^'e3^. 

One must work like a slut and eat like a gentleman. 

(See No. 2394.; 

2690. iT” 

He casts my blood into my mouth. 

i. e. He harasses and annoys me exceedingly. 

2691. feoS'o'^dtSb §^ex)S6exr°Tr>c35b (^^lr=I 

?vD^r°So§ ^^-^S^^^c36b-o^II 

We think on hlue-throat, we meditate on eye-corners ; may 
the eyeball-village stimulate us. 

A parody on the Durga-gayatri 

■S^ePgcS^TT'clsS ^sSb^l 

e&88 II 

We think on K^tydyani, we meditate on Kanydkumari ; may Durgd 
stimulate us. 

Said in joke to a boy about to cry. 

2692. e5ooosy^(3Doi^ So^S'ex) 

The rotten vegetables to the Brahman. 

( See No. 2694.) 

Spurious benevolence. 

When Tom's pitcher is broken I shall get the sherds. 

2693. C)A~i'3T°s6 ■^7T°^5bofi> 

When sought after, many become proud. 

( See No. 1947.) 
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2694. 55o-^d55be>D 2T°^?5d:5bge;^. 

The rotten hrinjals to the Brahmans. 

(Tor Brinjal see No. 97—See No. 2692.) 

2695. “^S6) .'Wi^SoTJ^. 

CO CO 

Can a Jill^du live in the midst of R%u hushes ? 

( For JilUdu see No. 2350.—For Blgu see No. 119.) 

How can a good man live in the midst of the wicked ? 

2696. 

A BrahmachM [ is equal to ] a hundred monkeys. 

2697. 55boSS^6^ §^^5je5^§ 25-0^ 

TJ^^i ;^-W°5Sx>. 

We will see about it when the hair in the nose comes into 
the top-lock and the dumb man calls out “ Mother!” 

2698. s5^. 

Like the deaf blind man under the R^gu tree. 

(For B^ffu see No. 119.) 

The story runs as follows :—A deaf blind man insisted on being taken 
to a comedy, and begged his friends to nudge him when anything very 
amusing was acted so that he might laugh. They pretended to agree to 
this, but left him half way under a Begu tree, telling him that the per¬ 
formance was going on there. He sat there all night laughing whenever 
the slender branches of the tree, moved by the wind, touched him. 

2699. S6oi5^ So 

cn ’ CO CO 

When the bride was asked to cook, she said she would take 
a pot and go for water. 

2700. ^^ex)55boo-D 

One who drowns fortune and extinguishes lamps. 

Said of a man who causes the ruin of others. 
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INDEX TO EUROPEAN PROVERBS QUOTED IN 
ILLUSTRATION OF TELUGU PROVERBS. 


A 

A bad bush is better than the open field 314 
A bad horse eats as much as a good one 793 
A bad workman complains of his tools 172 
A barber learns to shave by shaving fools 1655 
A barking cur does not bite 128 
A bashful dog never fattens 220 
A blind man is no judge of colours 782 
A blind man will not thank you for a looking 
glass 18 

A cask that will never fill 408 
A chip of the old block 1977 
A cow from afar gives plenty of milk 1530 
A deluge of words and a drop of sense 502 
A diamond is valuable though it lie on a dung¬ 
hill 645 

A drop in the ocean 1147 
A fiattering speech is honied poison 839 
A fool’s bolt may sometimes hit the mark 2030 
A fool’s speech is a bubble of air 2437 
A fool’s tongue is long enough to cut his own 
throat 919 

A fox should not be of the jury at a goose trial 
405 

A friend in court makes the process short 1937 
A friend in need is a friend indeed 196 
A friend’s frown is better than a fool’s smile 
1245 

A full purse never lacked friends 2270 
A good bargain is a pick purse 858 
A good gaper makes two gapers 207 
A goose-quill is more dangerous than a lion’s 
claw 533 

A growing youth has a wolf in his belly 1611 
A guilty conscience needs no accuser 786 
A hasty man never wants woe 177 
A hog in armour is still but a hog 371 
A honey tongue, a heart of gall 834 
A hundred tailors, a hundred millers, and a hun¬ 
dred weavers are three hundred thieves 2647 
A hungry ass eats any straw 606 
A hungry man discovers more than a hundred 
lawyers 541 

A hungry man sees far 541 

18 


A joke never gains an enemy, but often loses a 
friend 2097 

A lazy sheep thinks its wool heavy 150 
A leaden sword in an ivory scabbard 887 
A little dog, a cow without horns, and a short 
man are generally proud 1441 
A little fire burns up a great deal of com 674 
A little leaven leavens a great mass 1748 
A little man sometimes casts a long shadow 1441 
A little neglect may breed great mischief 586 
A man may lead a horse to the water, but he 
cannot make him drink unless he will 1835 
A man may love his house weel and no ride on 
the riggin o’t 226 

A man may make his own dog bite him 638 
A man under no restraint is a bear without a 
ring 1834 

A man without money is a bow without an 
arrow 1876 

A man without money is like a ship without 
sails 2168 

A modest man at court is the silliest wight 
breathing 220 

A nod for a wise man and a rod for a fool 1661 
A pebble and a diamond are alike to a blind man 
782 

A precipice ahead, wolves behind 1749 
A proud mind and a poor purse are ill met 20 
A shoemaker’s -wife and a smith’s mare are 
always the worst shod 2532 
A short man needs no stool to give a great lubber 
a box on the ear 1552 

A shower in July when the corn begins to fill. 
Is worth a plough of oxen and all belongs 
there till 876 

A sin confessed is half forgiven 937 
A slip of the foot may be soon recovered ; but 
that of the tongue perhaps never 603 
A stingy man is always poor 1912 
A story without a head 534, 1006 
A table friend is changeable 1534 
A thief knows a thief as a wolf knows a wolf 
2406 

A thief thinks every man steals 2404 
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A wolf in sheep’s clothing 1809 
A woman’s mind and winter wind change oft 170 
A word and a stone once let go cannot be recalled 
603 

A word to the wise is sufficient 1660 
Advice whispered in the ear is worth a jeer 914 
After a dream of a wedding comes a corpse 99 
After a feast a man scratches his head 1972 
After a storm comes a calm 457 
After one loss come many 794 
After shaving there is nothing to shear 810 
All beginnings are hard, said the thief, and began 
by stealing an anvil 1117 
All bite the bitten dog 908 
All his geese are swans 1049 
All is not gold that glitters 566 
All saint without, all devil within 1911 
All’s lost that’s put into a riven dish 1078 
All’s well that ends well 608 
All tastes are tastes 1616 
All that he says is law 1990 
All things are difficult before they are easy 
1117 

Among the common people Scoggin is a doctor 
141 

An envious man waxes lean with the fatness of 
his neighbour 386 

An ill man in office is a mischief to the public 
798 

An ill shearer never got a good hook 172 
An ill wound may be cured but not an ill name 
1395 

An old dog will learn no tricks 126 
An old physician, a young lawyer 1655 
Ane may lead a horse to the water, but four an’ 
twenty canna gar him drink 1835 
Anger is a sworn enemy 2297 
Anger is the fever and frenzy of the soul 2297 
Anger makes a rich man hated, and a poor man 
scorned 1538 

Anger punishes itself 2376 
Anger without power is folly 1538 
Anoint a villain and he will prick you, prick 
a villain and he will anoint you 92 
Appearances are deceitful 276 
As broad as long 1306 
As clear as crystal 119 
As clear as the sun 1741 

As demure as if butter would not melt in his 
mouth, and yet cheese will not choke him 2615 
As long as I was a daughter-in-law I never had 
a good mother-in-law, as long as I was a 
mother-in-law I never had a good daughter- 
in-law 55 


As old as the hills 1242 

As plain as a pike-staff 119 

As plain as the nose on a man’s face 1741 

As the old cock crows, so crows the young 1019 

As wary as a blind horse 1427 

As you make your bed, so you must lie on it 287 

As you sow you shall reap 287 

Ask my chum if I am a thief 1127 

Ask which was born first, the hen or the egg 905 

Asking costs little 1009 

At the gate where suspicion enters, love goes 
out 56 

Avarice bursts the bag 71 
B 

Beads about the neck and the devil in the heart 
941 

Bees that have honey in their mouths have 
stings in their tails 834 
Beggars breed, and rich men feed 943 
Beggars must not be choosers 606 
Bend the tree while it is young 901 
Better a bare foot than no foot at all 1906 
Better a blind horse than an empty halter 
1906 

Better a friendly denial than an unwilling com¬ 
pliance 10 

Better a lean jade than an empty halter 314 
Better a slip of the foot than of the tongue 603 
Better fare hard with good men than feast with 
bad 69 

Better lose a jest than a friend 2097 
Better sit idle than work for nought 1996 
Between two stools fall to the bottom 331 
Birds of a feather flock together 1698 
Bleed him, and purge him; if he dies, bury him 
1259 

Boil not the pap before the child is born 526 
Both in the same boat 878 
Bought wit is best 1865 

Broad thongs are cut from other men’s leather 
1560 

Broken friendship may be soldered but never 
made sound 257 

Burn not your house to fright away the mice 407 
Building and the marrying of children are great 
wasters 263 

Building castles in the air 553 
Buy and sell and live by the loss 104 
By working we become workmen 2044 

C 

Calm weather in June sets corn in tune 876 
Cat after kind 1494 
Catching a Tartar 311 
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Change of fortune is the lot of life 475 
Charity begins at home 985 
Come but come stooping 1010 
Come uncalled sit unserved 68 
Coming events cast their shadows before them 
903 

Confession of a fault makes half amends 937 
Consideration is the parent of wisdom 180 
Constant dropping wears the stone 2044 
Continuance becomes usage 2531 
Count not your chickens before they are hatched 
204 

Cringing is a gainful accomplishment 599 
Crocodile tears 50 

Crooked by nature is never made straight by 
education 632 

Crows bewail the dead sheep and then eat them 
1452 

Cupboard love 1981 

Custom makes all things easy 94 

Cut your coat according to your cloth 556 

Cutting off one’s nose to spite one’s face 53 

D 

Daub yourself with honey, and you’ll be covered 
with flies 2507 

Daylight will come, though the cock do not crow 
1255 

Death at the tae door an’ heirship at the tither 
711 

Death keeps no calendar 1963 
Debt is the worst poverty 85 
Deeds are love, and not fine phrases 2068 
Deep rivers move in silence, shallow brooks are 
noisy 1274 

Despair gives courage to a coward 844 
Desperate ills require desperate remedies 758 
Devils must be driven out with devils 703 
Diamond cut diamond 1316 
Did you ever before hear an ass play upon a 
lute ? 1852 

Diet cures more than the lancet 498 
Do good to a knave and pray God he requite 
thee not 1079 

Do not all you can ; spend not all you have ; 
believe not all you hear ; and tell not all you 
know 2610 

Do not strip before bed time 461 
Dogs run away with whole shoulders 1968 
Don’t buy a pig in a poke 617 
Don’t halloo till you are out of the wood 2302 
Don’t play with the bear if you don’t want to 
be bit 1284 

Don’t reckon your eggs before they arc laid 1470 
Don't teach fish to swim 935 


Drop by drop the lake is drained 481 

Dry August and warm doth harvest no harm 876 

E 

Each cross hath its inscription 414 
Early up, and never the nearer 369 
Eat and welcome ; fast and heartily welcome 306 
Eaten bread is soon forgotten 399 
Either Ctesar or nobody 106 
Either live or die wi’ honor 1716 
Empty vessels give the greatest sound 1274 
Envy is its own torturer 386 
Every couple is not a pair 391 
Every day hath its night, every weal its woe 561 
Every fool can find faults that a great many 
wise men can’t remedy 512 
Every man has his faults 222 
Every man hath his lot 1480 
Every man hath his own planet 1720 
Every man in his way 479 
Every man is a fool or a physician at forty 2038 
Every man kens best where bis own shoe pinches 
802 

Every man’s tale is gude till anither’s be tauld 
918 

Every one bears his cross 414 
Every one feels his own burden heavy 2665 
Every one is a king in his own house 991 
Every why has a wherefore 590 
Experience teaches 1865 

F 

Fair words butter no parsnips 658 
Fair words don’t fill the pocke 1349 
Fame is a magnifying glass 1546 
Familiarity breeds contempt 2097 
Far fetch’d and dear bought is good for ladies 
1530 

Far folks fare well and fair children die 1631 
Faults are Ihick where love is thin 151 
Ft ar not the loss of the bell more than the loss 
of the steeple 676 

Fiddlers’ dogs an’ flees come to a feast unca’d 
1448 

First creep, then go 668 
Fish follow the bait 403 

Fools are pleased with their own blunders 416 
Fortune and glass soon break, alas ! 1531 
Fortune and misfortune are two buckets in a 
well 561 

Fortune is like the market, where if you bide 
your time, the price will fall 1477 
Fortune knocks once at least at every man’s 
gate 1477 
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Fortune lost, nothing lost; courage lost, much 
lost 5 honor lost, more lost; soul lost, all lost 
1108 

Foster a raven and it will peck out your eyes 665 
Friends are the nearest relations 909 
From a clear spring clear water flows 291 
From one circumstance, judge of all 1921 
From to-morrow till to-morrow time goes a long 
journey 2091 

Full of courtesy, full of craft 5 
G 

Give a dog an ill name, and you may as well 
hang him 1928 

Give a clown your finger and he will take 
your whole hand 923 

Give a rogue an inch and he w'ill take an ell 280 
Give a thing and take again, 

And you shall ride in hell’s wain 81 
Give and spend, and God will send 283 
Give him an inch and he’ll take an ell 923 
Give me a seat, and I will make myself room to 
lie down 1290 

Give out that you have many friends, and 
believe that you have but few 343 
Give the piper a penny, and two pence to leave 
off 1411 

Go forward, and fall; go backward, and mar 
all 1751 

Go neither to a wedding nor a christening with¬ 
out invitation 68 

God gives every bird its food, but does not 
throw it into the nest 2401 
God helps those who help themselves 1183 
God is where He was 1160 
God never sends mouths, but he sends meat 904 
Gold is no balm to a wounded spirit 1690 
Good and quickly seldom meet 853 
Good blood cannot lie 924 
Good men must die, but death cannot kill their 
names 1657 

Good riding at two anchors men have told; 

For if one break, the other may hold 107 
Good words and no deeds are rushes and reeds 
658 

Great barkers are nae biters 128 
“ Great cry and little wool” as the fellow said 
when he sheared the pig 661 
Great vaunters, little doers 1708 
Grief borders on the extremes of gladness 
2112 

H 

Half a loaf is better than no bread 312 

Halt not before a cripple 30 

Hand washes hand, and finger finger 480 

( 


Happy go lucky 1362 
Happy is he who owes nothing 88 
Happy is the wife who is married to a mother* 
less son 57 

Haste trips up its own heels 853 
He brings a staff to brak his ain head 977 
He brings his machines after the war is over 
2069 

He cannot say bo to a goose 616 
He draws water with a sieve 1311 
He earns a farthing and has a penn’orth of 
thirst 1920 

He eats till he sweats, and works till he freezes 
1070 

He falls into the pit who leads another into it 
920 

He fired at the pigeon and he killed the crow 
1404 

He has a good estate, but the right owner keeps 
it from him 411 

He has given the hen for the egg 500 
He has shut up his shop windows 1957 
He has two stomachs to eat, and one to work 73 
He is a poor cook that cannot lick his own fing- 
ers 521 

He is a very bad manager of honey who leaves 
nothing to lick off his fingers 2486 
He is able to buy an abbey 614 
He is building a bridge over the sea 2096 
He is burnt to the socket 357 
He is his father’s son 176 
He is like a cal, he always falls on his feet 1425 
He is no friend that eats his own by himself 
and mine with me 1709 
He is not worth his salt 1069 
He is on his last legs 1956 
He is on the high ropes 1520 
He is rich enough who owes nothing 87 
He is so wary that he sleeps like a hare with 
his eyes open 1427 

He is teaching a pig to play on the flute 778 
He laughs at scars who never felt a wound 398 
He lies as fast as a dog can trot 2226 
He’ll flay a flint 1968 

He looks as if butter would not melt in his mouth 
239 

He looks for his ass and sits on its back 332 
He may lie boldly who comes from afar 1622 
He paints the dead 2052 
He robs Peter to j ay Paul 57 6 
He ruins himself in promises, and clears him¬ 
self by giving nothing 1706 
He’s a long-bow man 252 
He’s blown up 1957 
He said devil, but meant you 65 
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He sets the wolf to guard the sheep 2387 
He shall have the king’s horse 2572 
He takes a spear to kill a fly 1439 
He that buildeth upon the highway hath many 
advisers 512 

He that can’t ride a gentle horse, must not at¬ 
tempt to back a mad colt 304 
He that courts injury will obtain it 516 
He that doth lend doth lose his friend 8 6 
He that goes a beast to Rome, a beast returns 609 
He that goes a borrowing goes a sorrowing 402 
He that has a muckle nose thinks ilka ane is 
speaking o’t 786 

He that has nothing is frighted at nothing 819 
He that is ashamed to eat is ashamed to live 241 
He that is born to be hanged shall never be 
drowned 1984 

He that was born a hen loves to be scratching 
1977 

He that will steal a pin will steal a better thing 
2369 

He that will steal an egg will steal an ox 2352 
He went out shearing and he came home shorn 
380 

He who begins ill finishes worse 42 
He who has no children knows not what is love 
808 

He who has no home of his own is everywhere 
at home 513 

He who has no voice in the valley, will have 
none in the council 266 

He who is born to misfortune stumbles as he 
goes, and though he fall on his back will 
fracture his nose 1146 

He who lends to the poor, gets his interest from 
God 519 

He who manages other people’s wealth does not 
go supperless to bed 2486 
He who praises in praesentia, and abuses in 
absentia, have with h\m pestUentia 384 
He who spits against heaven will have it fall 
on his face 2622 

He who touches pitch defiles himself 336 
Hear, see, and say nothing, if you wish to live 
in peace 919 

Hear the other side, and believe little 918 
Hens are ay free o’ horse corn 910 
Hide nothing from thy minister, physician, and 
lawyer 1664 

Hills see, walls hear 2456 
Him that falls all the world run over 908 
His bread fell into the honey 1886 
Honey in his mouth, words of milk 
Gall in his heart, fraud in his deeds 4 
Hope and expectation are a fool’s income 38 


How easily a hair gets into butter 1 2004 
Humility often gains more than pride 2609 
Hunger is the best sauce 156 
Hungry dogs will eat dirty puddings 606 

I 

I ask your pardon, coach ; I thought you were 
a wheelbarrow when I stumbled over you 1862 
I dont want it, I dont want it, but put it into 
my hood 36 

I meant to cross myself and put out one of my 
eyes 114 

I taught you to swim, and now you'd drown me 
1077 

Idle folks lack no excuses 483 
Idleness is hunger’s mother and of theft it is 
first brother 2399 
Idleness is the root of all evil 2399 
Idleness must thank itself, if it go barefoot 
342 

If my beard is burnt, others try to light their 
pipes at it 747 

If the doctor cures, the sun sees it; if he kills, 
the earth hides it 478 
If the first of July it be rainy weather, 

’ Twill rain more or less for four weeks together 
1486 

If the wife sins, the husband is not innocent 
56 

If to day will not, tomorrow may 2161 
If you cannot bite, don’t show your teeth 1909 
If you laugh to-day, you may cry to-morrow 
2112 

If you Want a pretence to whip a dog, it is 
enough to say he ate up the frying pan 199 
If you will stir up the mire, you must bear the 
smell 148 

Ill got, ill spent 1927 
Ill luck is good for something 930 
In for a penny, in for a pound 639 
In hospitality it is the spirit that is the chief 
thing 76 

In the forehead and the eye, the lecture of the 
mind doth lie 1760 

It is all the same whether a man has both legs 
in the stocks or one 288 
It is an ill wind tliat blows nobody good 809 
It is easy to be generous out of another man’s 
pur.se 1560 

It is easy to bowl down a hill 2289 
It is hard to please a’ parties 1976 
It is hard to please every one 2219 

I It is hard to swim against the stream 695 
It is not easy to straighten in the oak the crook 
that grew in the sapling 2551 
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It is not the hen which cackles most that lays 
most eggs 502 

It is only at the tree laden with fruit that people 
throw stones 2271 

It is the raised stick that makes the dog obey 
2298 

It is truth that makes a man angry 320 
J 

Jack o’ both sides 44 
Jack of all trades and master of none 2098 
John has been to school to learn to be a fool 
846 

Joy and sorrow are to day and tomorrow 568 
Justice, but not in my house 981 
K 

Kindness produces kindness 663 
Knock a man down, and kick him for falling 
908 

Know your opportunity 316 
L 

Laughter is the hiccup of a fool 1248 
Lazy folks take the most pains 491 
Let bygones be bygones 1932 
Let him that has a glass skull not take to stone 
throwing 780 

Let him that itches scratch himself 1092 
Let not the tongue utter what the head must 
pay for 1270 

Let that which is lost be for God 766 
Let the guest go before the storm bursts 306 
Let us have florins and we shall find cousins 
1557 

Let your trouble tarry till its own day comes 
691 

Life is sweet 415 
Lifeless, faultless 997 
Lightly come, lightly go 1927 
Like a cat round hot milk 827 
Like father like son 176 
Like pot, like cover 735 

Like the dog in the manger, he M ill neither do 
nor let do 717 

Like the smith’s dog, that sleeps at the sound of 
hammer, and wakes at the crushing of tlie 
teeth 1070 

Like the tailor who served for nothing, and found 
thread himself 1996 
Like will to like 1846 

Little enemies and little wounds are not to be 
despised 896 

Little knows the fat sow what the lean one 
means 851 

Little sticks kindle a fire, but great ones put it 
out 540 


Look before you leap 1052 

Look not a gift horse in the mouth 1482 

Lose nothing for asking 1009 

Luck is all 31 

M 

Make a virtue of necessity 224 
Make hay while the sun shines 316 
Man proposes, God disposes 1056 
Marry in haste and repent at leisure 135 
Measure twice, cut but once 617 
Meddle with dirt, and some of it will stick to 
you 148 

Might overcomes right 1598 

Milk the cow, but don’t pull off the udder 923 

Misfortunes seldom come alone 822 

Money lent, an enemy made 86 

Much praying, but no piety 941 

Much religion, but no goodness 848 

Much smoke and little roast 1934 

Much would have more 213 

N 

Necessity has no law 1099 
Never be ashamed to eat your meat 241 
Never yowl till you’re hit 691 
No butter will stick to his bread 1480 
No flying without wings 2075 
No one can see into another further than his 
teeth 1604 

No one dies of threats 1072 
No one has seen to morrow 1881 
No one is content with his lot 213 
No one knows the weight of another’s burden 
1841 

No one likes justice brought home to his own 
door 981 

No one sees his own faults 788 
No safe wading in an unknoum water 355 
None so blind as those who won’t see 1278 
None so deaf as he that won’t hear 1918 
None so deaf as those tvho won’t hear 1278 
Not too little, not too much 818 
Nothing is had for nothing 700 
Notliing passes betw'een asses but kicks 756 
Nothing so bad as not to be good for something 
863 

O 

Of two evils, choose the least 776 
Old men are twice children 125 
Once an use, and ever a custom 1732 
One good turn deserves another 1739 
One grain of pepper is worth a cart load of hail 
2620 

One ill calls another 1149 
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One ill weed mars a whole pot of pottage 335 
One lie draws ten after it 2247 
One lie makes many 2247 
One man is no man 480 

One man knocks in the nail, and another hangs 
his hat on it 96 

One never loseth by doing good turns 663 
One scabbed sheep will mar a whole flock 335 
One step forwards and two backwards 619 
One “Take it” is better than two “You shall 
have its” 62 

One to-day is better than ten to-morrows 2091 

One trick is met by another 281 

One word brings on another 2018 

Out of debt, out of danger 88 

Over shoes, over boots 288 

P 

Penny wi se and pound foolish 2191 
Practice makes perfect 94 
Pride and poverty are ill met, yet often together 
856 

Pride goes before and shame follows after 2241 
Priests bless themselves first 1251 
Puppies imitating their mistresses 22 
Put a miller, a weaver, and a tailor in a bag and 
and shake tliem, the first that comes out will 
be a thief 2045 

Put a snake into yourbosom and when it is warm 
it will sting you 636 

Put not a naked sword in a madman’s hand 2009 
Put your finger in the fire, and say ’twas your 
ill fortune 761 

K 

Relationship gives rise to envy 909 

Rich people are everywhere at home 560 

Riches have wings 210 

Roguery hides under the judgment seat 1168 

Rome was not built in a day 492 

S 

Save a thief from the gallows, and he will be 
the first to cut your throat 1850 
Say well, and do well, end with one letter, 

Say well is good, but do well is better 1707 
Saying and doing are two things 530 
Send a fool to the .market, and a fool he’ll return 
609 

Set a beggar on horseback, he’ll ride to the devil 
136 

Set a frog on a golden stool, and oIF it hops again 
into the pool 632 


Set jmtjr sail according to the wind 422 
Shaal waters mak the maist din 454 
Shame may restrain what the law does not pro¬ 
hibit 215 

She hath a mark after her mother 1019 
She is well married who has neither mother-in¬ 
in-law nor sister-in-law 54 
Sick of the idle crick, and the belly-wark in 
the heel 1829 
Sick of the idles 150 

Six of one and half a dozen of the other 295 

Slander leaves a slur 1928 

Slow and sure 872 

Smooth waters run deep 458 

So got, so gone 1927 

Sorrow an’ ill weather come unsent for 1963 
Sour grapes, as the fox said when he could not 
reach them 979 

Spare the rod and spoil the child 2419 
Steal the goose, and give the gibbets in alms 
829 

Store is no sore 978 
Strew no roses before swdne 393 
Strike while the iron is hot 2308 
Such a father, such a son 176 
Sufficient for the day is the evil thereof 691 
Sugared words generally prove bitter 839 
Sune enough to cry “ chick” when it’s out of the 
shell 936 

T 

Take a ay my good name, and take away my 
life 1716 

Take care of the pence, the pounds will take 
care of themselves 2446 

[ Take the chestnuts out of the fire with a cat’s 
paw ] * 

Take time while time is, for time will away 2308 
Teach your grandmother to suck eggs 797 
Tell me the company you keep, and I’ll tell you 
what you are 291 

That is as likely to see a hog fly 59 
That which must be, will be 1980 
The ass of many owners is eaten by wolves 331 
The ass that is common property is always the 
worst saddled 1555 

The best bearing trees are the most beaten 2271 
The best physicians are Dr. Diet, Dr. Quiet, and 
Dr Merryman 498 
The biter bit 380 

The chamber of sickness is the chapel of devotion 
1578 


* Omitted to be entered under No. 1)84. 
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Tlie charitable give out at the door, and God 
puts in at the window 283 
The countenance is tlie index of the mind 1760 
The crow thinks her own bird the fairest 572 
The devil was sick, the devil a monk would be; 
The devil grew well, the devil a monk was he 
182 

The devil’s children have the devil’s luck 2370 
The eye is bigger than the belly 2117 
The eye is blind if the mind is absent 1339 
The feet of the avenging deities are shod with 
wool 577 

The first cut, and all the loaf besides 838 
The fool hunts for misfortune 902 
The forest has ears, the field has eyes 1456 
The full belly does not believe in hunger 851 
The game is not worth the. candle 160 
The gladiator, having,entered the lists, is taking 
advice 1890 

The greatest talkers are always the least doers 
1704 

The grey mare is the better horse 1823 
The husband’s mother is the wife’s devil 49 
The jewel is not to be valued for the cabinet 1431 
The kiln calls the oven burnt house 652 
The more one has, the more one wants 213 
The more rogue, the more luck 2370 
The mother-in-law forgets that she was a 
daughter-in-law 58 
The old ape is taken at last 551 
The old branch breaks if bent 901 
The old fox is caught at last 551 
The one-eyed is a king in the land of the blind 
830 

The pan says to the pot “keep off or you'll 
smutch me” 652 

The peril past, the saint mocked 742 
The proof of a pudding is in the eating 1068 
The remedy is worse than the disease 681 
The river passed, the saint forgotten 742 
The secret of Anchuelos 685 
The secret of two is God’s secret; the secret of 
three is all the world’s 525 
The shovel makes game of the poker 652 
The tongue talks at the head’s cost 1270 
The trade of thick-headed Michael: eating, 
drinking, and idling 1385 
The treasure turned out charcoal 63 
The wife wears the breeches 1823 
The will is every thing 1107 
The will is the soul of the work 1107 
The wolf changes his hair but not his nature 
573 

The wolf loses his teeth, but not his inclinations 
515 

( 


There are more ways to the wood than one 479 
There is a cause for all things 590 
There is no argument like that of the stick 103 
There is no disputing of tastes, appetites, and 
fancies 1616 

There is no pride like that of a beggar grown 
rich 136 

There is no stripping a naked man 819 
There is no worse water than that which sleeps 
458 

There’s nane without a faut 997 
There’s nothing agrees worse than a proud mind 
and a beggar’s purse 1608 
They agree like cats and dogs 1282 
They are finger and thumb 1283 
They are hand and glove 469 
They drink their water by measure, but eat 
their cake without 2191 

They scratch you with one hand and strike you 
with the other 969 

Those who live in glass houses should not throw 
stones 72 

Though the speaker be a fool, let the hearer be 
wise 918 

Three know it, all know it 525 
Three may keep counsel if two be away 1521 
Throw in a sprat to catch a salmon 290 
Throw much dirt, and some will stick 1395 
Time and tide wait for no man 113 
’Tis good feasting in other men’s houses 1709 
’Tis the nature of the beast 630 
To a child all weather is cold 1451 
To a hard knot a hard wedge 1864 
To a rogue a rogue and a half 2073 
To be between the hammer and the anvil 35 
To break the Constable’s head and take refuge 
with the Sheriff 2390 

To bring down two apples with one stick 1681 
To carry coals to Newcastle 2266 
To cast oil in the fire is not the way to quench 
it 29 

To celebrate the triumph before the victory 1471 
To cut into another man’s ear is like cutting 
into a felt hat 398 

To cut large shives of another man’s loaf 1396 
To draw the snake out of the hole with another’s 
hand 984 

To entrust the sheep to the wolf 2387 
To have a belly up to one’s mouth 2066 
To have nothing but one’s labour for one’s pains 
1996 

To have two strings to one’s bow 107 
To hold with the hare and hunt with the hounds 
233 

To kill two birds with one stone 1681 
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To lock the stable door when the steed is stolen 
77 

To look like a drowned mouse 188 
To lose one eye that you may deprive another 
of two 1562 

To make a mountain of a mole-hill 82 6 
To milk a he goat 1863 

To one who has a pie in the oven, you may give 
a bit of your cake 282 
To put the cart before the horse 2315 
To rip up old sores 1718 
To run into the lion’s mouth 2390 
To sit on two stools 43 
To take one a peg lower 1916 
To the unskilled the voice of the sparrow is 
music 2106 

To throw pearls before swine 393 
To-day a king, to-morrow nothing 47 5 
To-day in finery, to-morrow in filth 476 
To-day stately and brave, to-morrow in the grave 
2435 

Tom Noddy’s secret 47 
Tomorrow comes never 1881 
Too little and too much spoils everything 818 
Trickery comes back to its master 2427 
Trust, beware w'hom ! 2418 
Trust makes way for treachery 2418 
Trust not to a broken staff 631 
Trust was a good man, Trust-not was a better 
2418 

Truth is bitter food 1275 
Truth is the daughter of time 1276 
Truth produces hatred 321 
Truth seeks no corners 2571 
Truth will out at last 1401 
Two cats and a mouse, two wives in one house, 
two dogs and a bone, never agree in one 2250 
Two eyes, two ears, only one mouth 1521 
Two heads are better than one 480 

V 

Vows made in storms are forgotten in calms 
1578 

W 

Wait time and place to take your revenge, for 
it is never well done in a hurry 2273 
Wash a dog, comb a dog, still a dog is but a dog 
571 

We have no son and yet are giving him a name 
204 

We mustassistin deeds notin words 1936 
Welcome is the best cheer 76 
Well begun is half done 42 
Well fed, but ill taught 73 

19 ( 


What a dust have I raised ! quotli the fly upon 
the coach 388 

What belongs to nature lasts to the grave 1475 
What can’t be cured must be endured 1632 
What does the moon care if the dogs bark at her ? 
40 

What is not needed is dear at a farthing 858 
What is play to the strong is death to the weak 
1457 

What is sport to the cat is death to the mouse 
1457 

What the abbot of Bamba cannot eat, he gives 
away for the good of his soul 766 
What will be, will be 1984 
What you can’t have, abuse 979 
Whatever way you take there is a league of bad 
road 102 

What’s bred in the bone will never be out of 
the flesh 573 

When a man grows angry, his reason rides out 
925 

When love fails we espy all faults 365 
When the cat’s away, the mice play 1574 
When the gude wife’s awa’, the keys are tint 
262 

When Tom’s pitcher is broken I shall get the 
sherds 2692 

When you can’t get bread, oat cakes are not 
amiss 1523 

When you have given me roast meat, you beat 
me with the spit 397 

Where bad is the best, naught must be the 
choice 102 

Where the carcase is, the ravens will gather 
2345 

Where there are friends, there is wealth 
1572 

Where there is no love, all are faults 199 
Where there’s a will, there’s a way 1107 
Where you think there are flitches of bacon, 
there are not even hooks to hang them on 1542 
While the pot boils friendship blooms 1517 
While there is life there is hope 2488 
Whither goest thou Misfortune ? To where there 
is more 651 
Who has, is 558 
Who has not, is not 1876 

Who spits against heaven, it falls on his head 
2622 

With a grain of salt 918 
Without debt, without care 87 
Words are female, deeds are male 2068 
Words don’t fill the belly 1936 
Work done expects money 832 
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Y 

Ye’ll brak your neck as soon as your fast i’ his 
house 286 

Yesterday a cowherd, to-day a cavalier 1280 

You a lady, I a lady, who is to drive out the 
sow ? 2140 

You cannot damage a wrecked ship 1672 

You cannot drink and whistle at the same time 
147 

You cannot get blood out of a stone 1485 

You cannot make an ass drink if he is not thirsty 
2554 

You can’teat your cake and have it too 623 


You can’t fare well, but you must cry roast- 
meat 1792 

You give the wolf the wether to keep 2387 

You may force a man to shut his eyes but not 
to sleep 2554 

You may judge of Hercules from his foot 1921 

You must take the fat with the lean 933 

You must pluck out the hairs of a horse’s tail 
one by one 481 

You used to be a baker though now you wear 
gloves 1916 

Your trumpeter’s dead so you trumpet yourself 
1414 


OTHERS, TO BE FOUND AMONG THE SANSCRIT PROVERBS. 


A 

A bird in the hand is worth two in the bush 171 
A fool, if he holds his tongue, passes for wise 169 
A little body often harbours a great soul 53 
A little knowledge is a dangerous thing 18 
A spaniel, a woman, and a walnut tree. 

The more they be beaten, the better they be 305 
A Woman’s vengeance knows no bounds 283 
A young wife is an old man’s post-horse to the 
grave 390 

After dinner sit a while, after supper walk a 
mile 293 

After eating, either stand, or walk a mile 293 
All things are obedient to money 345 
As the life is, so will be the language 348 

B 

Bad crow, bad egg 334 

C 

Company in distress makes trouble less 215 
D 

Death does not blow a trumpet 239 
Death is the common lot of all 214 
Do as you would be done by 59 

E 

Every beginning is feeble 42 
Every country has its custom 347 
Even ditch is fool of after-wit 243 
Every fool is wise when he holds his tongue 169 
Every land its own custom, every wheel its own 
spindle 347 


Every man to his trade 75 

Every one thinks himself able to advise another 
262 

Experience is a dear school, bnt fools learn in 
no other 295 

Experience is the mistress of fools 295 

F 

Feed sparingly, and defy the physician 366 

Fortune favors the bold 458 

G 

Good words cost nothing, but are worth much 
371 

H 

He harps ay on ae string 151 

He who says nothing, consents 327 

He’ll make nineteen bits of a bilberry 150 

Human counsels are directed from heaven 29 

I 

If you cannot bite, never shew your teeth 61 

If you would have a thing well done, do it your¬ 
self 447 

J 

Joy and sorrow are next-door neighbours 462 

K 

Keep yourself from the anger of a great man, 
from the tumult of a mob, from a man of ill 
fame, from a widow that has been thrice 
married, from a wind that comes in at a hole, 
and from a reconciled enemy 186 
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L 

Like cures like 91 
Like king, like people 835 
Like loves like 357 

Man is a bubble 325 
Many kinsfolk, few friends 263 
Money is the god of the world 345 
Money makes the man 345 

N 

No rose without a thorn 231 
No smoke without some fire 332 
Nothing is so freely given as advice 262 

O 

Of judgment every one has a stock for sale 262 
One nail drives out another 394 

P 

Poison quells poison 394 
Poor men’s words have little weight 390 
Poverty is no vice, but it is a sort of leprosy 
182 

Practise not your art and ’twill soon depart 18 
S 

Self do, self have 447 
Self is the first object of charity 62 
Self-preservation is the first law of nature 160 
Self’s the man 480 


Silence is consent 327 

Silence is wisdom, and gets friends 328 

Silence is wisdom, when speaking is folly 326 

Silence seldom doth harm 328 

Silly sheep, where one goes, all go 139 

Bo many countries, so many customs 347 

T 

Take time by the forelock 422 
The admonition, nothing rashly, is every where 
useful 410 

The gods sell us every thing for our labours 109 
The voice of the people, the voice of God 154 
To cover the well when the child is drowned 
138 

To make two bites of a cherry 150 
To stop the hole when the mischief is done 243 
The master orders the man, the man orders the 
cat, and the cat orders her tail 447 

W 

What has a blind man to do with a mirror 344 
When the head is broken the helmet is put on 
243 

Where there is no fire, no smoke rises 332 
Where there’s smoke, there’s fire 332 
Who keeps silence, consents 327 
Who speaks, sows ; who keeps silence, reaps 
326 

Women and dogs set men together by the ears 
283 
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CORRIGENDA, &c. 


TELUGU. 

Proverb 55, for As long I waSy read As long as I was. —Pro. 87, transpose the 
* and f.—Pro. 105, for Aithampudi, read Aitampudi.—Pro. 150, for large, read 
lazy.—Vvo. 160, for gain, read game.—Vro. 172, for a hook, read a good hook .— 
Pro. 252, for Rivaling, read Rivalling.—-Pro. 226, for his weel, read his house 
weel. —Pro. BS0,for Sanyasi, read Sannyasi.—Pro. 515, for inclination, read iiicli- 
nations, —Pro. 536 & 1918, in these sayings is a vulgarism coined to rhyme 
with ■^^5^—Pro. 560t,/or Lente, read Leute.—Pro. 610, for Great labour, ^c., 

read Great labour, &c.—Pro. 823, for SSocssosSm, read ScSdtSbsSM _Pro. 849, for 

Sandhya, rearf Sandhya.—Pro. 1341, is the Luffa pentandra.—Pro. 1343, 

for loose, read lose.—Pro. \*190.for three pairs, read six pairs.—Pro. 1864, for 
hist, read knot. —Pro. 1921, for Herles, read Hercules. —Pro. 2293,/or 
read 


SANSCKIT. 

Proverb 44, for IFIT ^ ^S'o, read s5;r>^^o.—Pro. 165, 

is a mere expletive. — Pro. 204 & 247, for Kunti, read Kunti. — 
Pro. BZlyfor 111, read III.— Pro. BAB, for read 

and/or ^^6, read Pro. 390,/or Germau, read 

German.—Pro. 414,/or Kusa, read Kusa. 
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